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Pozmeňujúci návrh  669 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, každý zvýšený 

štandard dodávok alebo dodatočná 

povinnosť plynárenských podnikov v 

iných členských štátoch podľa článku 5 

ods. 2 sa dočasne znížia na úroveň 

stanovenú v článku 5 ods. 1. 

vypúšťa sa 

Or. en 

Odôvodnenie 

Navrhovaný spoločný súbor štandardov dodávok by nemal umožňovať odchýlky smerom 

nahor. 

 

Pozmeňujúci návrh  670 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, každý zvýšený 

štandard dodávok alebo dodatočná 

povinnosť plynárenských podnikov v 

iných členských štátoch podľa článku 5 

ods. 2 sa dočasne znížia na úroveň 

stanovenú v článku 5 ods. 1. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  671 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, každý zvýšený 

štandard dodávok alebo dodatočná 

povinnosť plynárenských podnikov v 

iných členských štátoch podľa článku 5 

ods. 2 sa dočasne znížia na úroveň 

stanovenú v článku 5 ods. 1. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  672 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, každý zvýšený štandard 

dodávok alebo dodatočná povinnosť 

plynárenských podnikov v iných členských 

štátoch podľa článku 5 ods. 2 sa dočasne 

znížia na úroveň stanovenú v článku 5 

ods. 1. 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, a ak tento členský štát 

dokázal, že sa použili všetky opatrenia 

uvedené v jeho núdzovom pláne a že sú 

splnené všetky technické a obchodné 

podmienky vymedzené v dohode 

o solidarite v núdzovom pláne, každý 

zvýšený štandard dodávok alebo dodatočná 

povinnosť plynárenských podnikov v iných 

členských štátoch podľa článku 5 ods. 2, 

s priamym alebo nepriamym prepojením, 
sa dočasne znížia na úroveň stanovenú v 

článku 5 ods. 1. 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Based on the aforementioned, the new provisions should ensure that solidarity measures are 

only triggered when the Member State which has declared the emergency can prove that all 

the measures described in its emergency plan have been used and that all the technical and 

commercial terms of the agreement in the emergency plan have been met. Agreements for the 

implementation of solidarity will also need to be addressed more carefully, in particular with 

the aim of ensuring adequate compensation levels, which should reflect the market value of 

the costs incurred in the implementation of the provisions set forth by Article 12. 

 

Pozmeňujúci návrh  673 

Flavio Zanonato, Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, každý zvýšený štandard 

dodávok alebo dodatočná povinnosť 

plynárenských podnikov v iných členských 

štátoch podľa článku 5 ods. 2 sa dočasne 

znížia na úroveň stanovenú v článku 5 ods. 

1. 

1. Ak členský štát vyhlási v rámci 

krízovej situácie stav núdze v súlade s 

článkom 10 ods. 1, a ak tento členský štát 

dokázal, že sa použili všetky opatrenia 

uvedené v jeho núdzovom pláne a že sú 

splnené všetky technické, právne 

a obchodné podmienky vymedzené 

v dohode o solidarite v núdzovom pláne, 
každý zvýšený štandard dodávok alebo 

dodatočná povinnosť plynárenských 

podnikov v iných členských štátoch podľa 

článku 5 ods. 2 s prepojenými systémami 

sa dočasne znížia na úroveň stanovenú v 

článku 5 ods. 1. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  674 

Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Fredrick Federley 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Uplatňovanie opatrení solidarity 

podľa odseku 1 je krajné opatrenie 
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obmedzené na najzávažnejšie núdzové 

situácie a rešpektujúce v maximálnej 

možnej miere podmienky trhu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  675 

András Gyürk 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Uplatňovanie opatrení solidarity 

podľa odseku 1 je krajné opatrenie 

obmedzené na najzávažnejšie núdzové 

situácie, v ktorých je priamo ohrozené 

fyzické blaho občanov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  676 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky plynu pre chránených 

odberateľov v členskom štáte, ktorý žiada 

o uplatnenie solidárnych opatrení, nie sú 

splnené, dodávky plynu iným než 

chráneným odberateľom v ktoromkoľvek 

inom členskom štáte priamo pripojenom na 

tento členský štát sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie chránených 

odberateľov v členských štátoch, ktoré 

vyhlásili stav núdze. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  677 

Jerzy Buzek 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky plynu pre chránených 

odberateľov v členskom štáte, ktorý žiada 

o uplatnenie solidárnych opatrení, nie sú 

splnené, dodávky plynu iným než 

chráneným odberateľom v ktoromkoľvek 

inom členskom štáte priamo pripojenom na 

tento členský štát sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie chránených 

odberateľov v členských štátoch, ktoré 

požiadali o uplatnenie opatrení solidarity. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  678 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

Pokiaľ nie sú uspokojení chránení 

odberatelia v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, a nákup plynu už nie 

je možný, dodávky plynu iným než 

chráneným odberateľom v ktoromkoľvek 

inom členskom štáte, priamo pripojenom 

na členský štát, ktorý vyhlásil stav núdze, 

sa prerušia v rozsahu potrebnom na 

zásobovanie chránených odberateľov v 
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priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

členských štátoch, ktoré vyhlásili stav 

núdze. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  679 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ nie sú splnené dodávky pre 

chránených odberateľov v členskom štáte, 

ktorý vyhlásil stav núdze, a nákup plynu 

už nie je reálne možný, dodávky plynu 

iným než chráneným odberateľom v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie chránených 

odberateľov v členských štátoch, ktoré 

vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Article 12 (2) suggests drastic measures which result in de facto expropriation. Such 

measures should be designed with greatest care and kick in only when all measures described 

in the emergency plan are exhausted. In case one Member States has declared emergency and 

protected customers can no longer be supplied, gas supply companies of other Member States 

could still be in the position to sell gas to that Member State, without the need of state 

intervention. The applicability of the solidarity-clause should therefore be subject to the 

condition that the Member State who is calling for solidarity meets all his duties under the 

regulation, in particular that the use of all measures described in the respective emergency 

plan is proven and that the technical and commercial terms of the agreement in the 
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emergency plan are met. 

 

Pozmeňujúci návrh  680 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre chránených 

odberateľov v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú splnené, 

dodávky plynu pre iných než chránených 

odberateľov v ktoromkoľvek inom 

členskom štáte, priamo pripojenom na 

členský štát, ktorý vyhlásil stav núdze, sa 

prerušia v rozsahu potrebnom na 

zásobovanie domácností, základných 

sociálnych služieb a zariadení diaľkového 

vykurovania v členských štátoch, ktoré 

vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  681 

Theresa Griffin, Zigmantas Balčytis, Jude Kirton-Darling, Eugen Freund, José Blanco 

López, Carlos Zorrinho, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Dan Nica 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

Bez toho, aby sa to dotklo bezpečného 

a spoľahlivého prevádzkovania 

plynárenskej prenosovej sústavy 

členského štátu, platí, že pokiaľ dodávky 

pre domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

členskom štáte, ktorý vyhlásil stav núdze, 



 

PE585.455v01-00 10/120 AM\1098520SK.doc 

SK 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

nie sú napriek uplatneniu opatrenia v 

odseku 1 splnené, a ak už boli vyčerpané 

všetky trhové opatrenia, okrem iného 

vrátane trhové opatrenia dostupné 

v členských štátoch, ktoré nie sú priamo 

pripojené na členský štát v núdzovej 

situácii, dodávky plynu pre odberateľov 

iných ako domácnosti, základné sociálne 

služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v ktoromkoľvek inom 

členskom štáte, priamo pripojenom na 

členský štát, ktorý vyhlásil stav núdze, sa 

prerušia v rozsahu potrebnom na 

zásobovanie domácností, základných 

sociálnych služieb a zariadení diaľkového 

vykurovania v členských štátoch, ktoré 

vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  682 

Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania 

v ktorýchkoľvek iných členských štátoch, 

priamo navzájom prepojených alebo cez 

tretí štát pripojených na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Or. it 
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Pozmeňujúci návrh  683 

Ian Duncan 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa znížia v rozsahu, 

ktorý odráža maximálnu vývoznú 

kapacitu postihnutých pripojených 

členských štátov a je potrebný na 

zásobovanie domácností, základných 

sociálnych služieb a zariadení diaľkového 

vykurovania v členských štátoch, ktoré 

vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Any solidarity mechanism must be effective, safe and practical to implement and should avoid 

unnecessary impacts on neighbouring markets that could create, broaden or deepen the risks 

and impact of the emergency in a neighbouring member state. Any reductions in demand of 

non-protected customers should not be more than the amounts needed under solidarity and 

therefore should be capped at the amount that can be physically flowed to the afflicted 

neighbouring system. Current proposals suggest that supplies to all SMEs embedded in the 

Distribution Networks should be cut off in various circumstances.  In most cases this is 

practically infeasible in a short period of time because it would require physical 

disconnection.  It is also important to avoid unnecessarily disconnecting customers, as 

compensation requirements could cause financial implications that could exacerbate the 

impact of the event. 
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Pozmeňujúci návrh  684 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa znížia v rozsahu, 

ktorý odráža maximálnu kapacitu 

postihnutých pripojených členských štátov 

a je potrebný na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Any solidarity mechanism must be effective, safe and practical to implement and should avoid 

unnecessary impacts on neighbouring markets that could create, broaden or deepen the risks 

and impact of the emergency in a neighbouring member state. Any reductions in demand of 

non-protected customers should not be more than the amounts needed under solidarity and 

therefore should be capped at the amount that can be physically flowed to the afflicted 

neighbouring system. Current proposals suggest that supplies to all SMEs embedded in the 

Distribution Networks should be cut off in various circumstances. In most cases this is 

practically infeasible in a short period of time because it would require physical 

disconnection. It is also important to avoid unncessarily disconnecting customers, as 

compensation requirements could cause financial implications that could exacerbate the 

impact of the event. 

 

Pozmeňujúci návrh  685 

Herbert Reul 
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Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

a ak trh nie je schopný plyn zabezpečiť, 
dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  686 

Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Fredrick Federley 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, úplne 

základné sociálne služby a zariadenia 

diaľkového vykurovania v členskom štáte, 

ktorý vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  687 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

verejné služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné verejné služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných verejných služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  688 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte, 

Pokiaľ dodávky pre domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze, nie sú napriek 

uplatneniu opatrenia v odseku 1 splnené, 

dodávky plynu pre odberateľov iných ako 

domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

ktoromkoľvek inom členskom štáte v tom 
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priamo pripojenom na členský štát, ktorý 

vyhlásil stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

istom prepojenom systéme, ktorý vyhlásil 

stav núdze, sa prerušia v rozsahu 

potrebnom na zásobovanie domácností, 

základných sociálnych služieb a zariadení 

diaľkového vykurovania v členských 

štátoch, ktoré vyhlásili stav núdze. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  689 

Marian-Jean Marinescu 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Tieto režimy solidarity presahujú formáty 

regionálnej spolupráce vymedzené 

v prílohe II a týkajú sa všetkých členských 

štátov susediacich s členskými štátmi, 

v ktorých bol vyhlásený stav núdze. 

V prípade, že dostupné a realizovateľné 

opatrenia pre susedné štáty nestačia na 

riešenie štátov v stave núdze, rozširuje sa 

platnosť vyššie uvedených opatrení na 

susedné regióny s koordináciou na úrovni 

EÚ. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  690 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Dodávky plynu do ktoréhokoľvek iného 

členského štátu, priamo alebo nepriamo 

pripojeného na členský štát, ktorý vyhlásil 

stav núdze, sa znížia len v prípade, ak je 

neustále plnený štandard dodávok 

členského štátu v núdzovej situácii podľa 
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článku 5 ods. 1. Komisia plnenie 

štandardu dodávok na úrovni členských 

štátov monitoruje. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  691 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Prvý pododsek sa uplatňuje na základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v takom rozsahu, v akom sa 

na ne vzťahuje vymedzenie pojmu 

chránených odberateľov v príslušnom 

členskom štáte. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  692 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Prvý pododsek sa uplatňuje na základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v takom rozsahu, v akom sa 

na ne vzťahuje vymedzenie pojmu 

chránených odberateľov v príslušnom 

členskom štáte. 

Uplatniteľnosť článku 12 ods. 2 je 

podmienená tým, že členský štát 

požadujúci solidaritu musí plniť všetky 

svoje povinnosti podľa tohto nariadenia, 

najmä musí využiť všetky opatrenia 

opísané v príslušnom núdzovom pláne 

a musia byť splnené technické 

a obchodné podmienky dohody 

v núdzovom pláne. 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Article 12 (2) suggests drastic measures which result in de facto expropriation. Such 

measures should be designed with greatest care and kick in only when all measures described 

in the emergency plan are exhausted. In case one Member States has declared emergency and 

protected customers can no longer be supplied, gas supply companies of other Member States 

could still be in the position to sell gas to that Member State, without the need of state 

intervention. The applicability of the solidarity-clause should therefore be subject to the 

condition that the Member State who is calling for solidarity meets all his duties under the 

regulation, in particular that the use of all measures described in the respective emergency 

plan is proven and that the technical and commercial terms of the agreement in the 

emergency plan are met. 

 

Pozmeňujúci návrh  693 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Prvý pododsek sa uplatňuje na základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v takom rozsahu, v akom sa 

na ne vzťahuje vymedzenie pojmu 

chránených odberateľov v príslušnom 

členskom štáte. 

Uplatniteľnosť článku 12 ods. 2 je 

podmienená tým, že členský štát 

požadujúci solidaritu musí plniť všetky 

svoje povinnosti podľa tohto nariadenia, 

najmä musí využiť všetky opatrenia 

opísané v príslušnom núdzovom pláne 

a musia byť splnené technické 

a obchodné podmienky dohody 

v núdzovom pláne. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  694 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Prvý pododsek sa uplatňuje na základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v takom rozsahu, v akom sa 

Uplatniteľnosť článku 12 ods. 2 je 

podmienená tým, že členský štát 

požadujúci solidaritu musí plniť všetky 
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na ne vzťahuje vymedzenie pojmu 

chránených odberateľov v príslušnom 

členskom štáte. 

svoje povinnosti podľa tohto nariadenia, 

najmä musí využiť všetky opatrenia 

opísané v príslušnom núdzovom pláne 

a musia byť splnené technické 

a obchodné podmienky dohody 

v núdzovom pláne. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  695 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným 

odberateľom, než sú domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania na ich území v situácii 

uvedenej v odseku 2, mohol poskytnúť 

členskému štátu v núdzovej situácii 

opísanej v tom istom odseku na dodávky 

pre domácnosti, základné sociálne služby 

a zariadenia diaľkového vykurovania v 

danom členskom štáte. 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným než 

chráneným odberateľom na ich území v 

situácii uvedenej v odseku 2, mohol 

poskytnúť členskému štátu v núdzovej 

situácii opísanej v tom istom odseku. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  696 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným 

odberateľom, než sú domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania na ich území v situácii 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným než 

chráneným odberateľom na ich území v 

situácii uvedenej v odseku 2, mohol 

poskytnúť členskému štátu v núdzovej 
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uvedenej v odseku 2, mohol poskytnúť 

členskému štátu v núdzovej situácii 

opísanej v tom istom odseku na dodávky 

pre domácnosti, základné sociálne služby 

a zariadenia diaľkového vykurovania v 

danom členskom štáte. 

situácii opísanej v tom istom odseku na 

dodávky pre chránených odberateľov v 

danom členskom štáte. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  697 

Pavel Telička, Morten Helveg Petersen, Fredrick Federley 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným 

odberateľom, než sú domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania na ich území v situácii 

uvedenej v odseku 2, mohol poskytnúť 

členskému štátu v núdzovej situácii 

opísanej v tom istom odseku na dodávky 

pre domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

danom členskom štáte. 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným než 

chráneným odberateľom na ich území v 

situácii uvedenej v odseku 2, mohol 

poskytnúť členskému štátu v núdzovej 

situácii opísanej v tom istom odseku na 

dodávky pre domácnosti, základné sociálne 

služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania v danom členskom štáte. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  698 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným 

odberateľom, než sú domácnosti, základné 

sociálne služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania na ich území v situácii 

uvedenej v odseku 2, mohol poskytnúť 

3. Príslušné orgány prijmú potrebné 

opatrenia, aby sa plyn nedodaný iným 

odberateľom, než sú domácnosti, základné 

verejné služby a zariadenia diaľkového 

vykurovania na ich území v situácii 

uvedenej v odseku 2, mohol poskytnúť 
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členskému štátu v núdzovej situácii 

opísanej v tom istom odseku na dodávky 

pre domácnosti, základné sociálne služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

danom členskom štáte. 

členskému štátu v núdzovej situácii 

opísanej v tom istom odseku na dodávky 

pre domácnosti, základné verejné služby a 

zariadenia diaľkového vykurovania v 

danom členskom štáte. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  699 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V 

prípade, že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. V prípade, že technické, právne a 

finančné mechanizmy potrebné na 

uplatňovanie odseku 3 sa zmenia, musí sa 

príslušný núdzový plán zodpovedajúcim 

spôsobom aktualizovať. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Podrobnosti týchto mechanizmov by sa mali dohodnúť na dvojstrannej úrovni. 

 

Pozmeňujúci návrh  700 

Marian-Jean Marinescu 
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Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V 

prípade, že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické a finančné mechanizmy 

potrebné na uplatňovanie ustanovení 

odseku 2 sa dohodnú na základe nižšie 

uvedeného úrovňového prístupu v oblasti 

štandardu dodávok, a to na základe 

aktuálnej situácie na trhu zistenej 

monitorovacími systémami zavedenými 

pre núdzové situácie: 

 -bilaterálna/regionálna úroveň 

 -medziregionálna úroveň 

 -úroveň celej EÚ. 

 Takéto mechanizmy sa môžu okrem iného 

týkať cien plynu, ktoré sa majú uplatňovať, 

použitia prepojovacích vedení vrátane 

obojsmernej kapacity, objemu plynu a 

pokrytia kompenzačných nákladov. Ak 

postihnutý členský štát nemôže riešiť 

pokrytie kompenzačných nákladov 

individuálne, hradia sa spoločne na 

úrovni EÚ. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  701 

Pavel Telička, Fredrick Federley 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 



 

PE585.455v01-00 22/120 AM\1098520SK.doc 

SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne, finančné 

a obchodné mechanizmy na uplatňovanie 

odseku 3 sa dohodnú medzi členskými 

štátmi, ktoré sú priamo vzájomne 

prepojené a opísané v núdzových plánoch 

svojich príslušných regiónov. Takéto 

mechanizmy sa môžu okrem iného týkať 

cien plynu, ktoré sa majú uplatňovať, a to 

na úrovni odrážajúcej narušenie 

fungujúceho trhu, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Z usmerňujúcich zásad 

mechanizmov medzi členskými štátmi by 

malo jednoznačne vyplývať, že 

mechanizmus solidarity je krajný 

mechanizmus a jeho dôsledky by nemali 

poškodzovať aktérov trhu, ktorých sa 

týka. Pri vykonávaní povinnosti stanovenej 

v odseku 3 sa uprednostňujú trhové 

opatrenia, ako sú aukcie. Vyššie uvedené 

ceny plynu a kompenzačné náklady 

a mechanizmy sa pravidelne revidujú. V 

prípade, že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  702 

Flavio Zanonato, Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 
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regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

regiónov, a to po porade s plynárenskými 

podnikmi. Takéto mechanizmy sa budú 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane garantovanej obojsmernej 

kapacity, objemu plynu, cien plynu, ktoré 

sa majú uplatňovať, a kompenzačného 

mechanizmu uplatňovaného na úhradu 

celkových nákladov vynaložených kvôli 

prerušeniu dodávok plynu so škodlivými 

dôsledkami pre odvetvie elektrickej 

energie. Agentúra ACER by mala 

uľahčovať výpočet kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  703 

Herbert Reul 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

4. Technické, právne, finančné 

a obchodné mechanizmy na uplatňovanie 

odseku 3 sa dohodnú medzi členskými 

štátmi, ktoré sú priamo vzájomne 

prepojené a opísané v núdzových plánoch 

svojich príslušných regiónov, a to pred 

uplatnením odseku 3. Takéto mechanizmy 

sa budú okrem iného týkať cien plynu, 

ktoré sa majú uplatňovať, a to na úrovni 

plne odrážajúcej straty plynárenských 

podnikov na fungujúcom trhu,  použitia 

prepojovacích vedení vrátane obojsmernej 

kapacity, objemu plynu a pokrytia 

kompenzačných nákladov. Pri vykonávaní 

povinnosti stanovenej v odseku 3 sa 
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odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

uprednostňujú trhové opatrenia, ako sú 

aukcie. V prípade, že technické, právne, 

finančné a obchodné mechanizmy 

potrebné na uplatňovanie odseku 3 sa 

zmenia, musí sa príslušný núdzový plán 

zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  704 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Miroslav Poche, José Blanco López, Carlos 

Zorrinho, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Monika Smolková 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. Komisia dohliada na to, aby 

technické, právne a finančné mechanizmy 

na uplatňovanie odseku 3 boli 

spravodlivé. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  705 

Patrizia Toia 
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Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo alebo nepriamo cez štáty, ktoré nie 

sú členskými štátmi EÚ, vzájomne 

prepojené a opísané v núdzových plánoch 

svojich príslušných regiónov. Takéto 

mechanizmy sa budú okrem iného týkať 

cien plynu, ktoré sa majú uplatňovať, 

použitia prepojovacích vedení vrátane 

obojsmernej kapacity, objemu plynu a 

pokrytia kompenzačných nákladov pre 

odberateľov a plynárenské podniky 

s prerušenými dodávkami. Pri vykonávaní 

povinnosti stanovenej v odseku 3 sa 

uprednostňujú trhové opatrenia, ako sú 

aukcie. V prípade, že technické, právne a 

finančné mechanizmy potrebné na 

uplatňovanie odseku 3 sa zmenia, musí sa 

príslušný núdzový plán zodpovedajúcim 

spôsobom aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  706 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené, a to po 

porade s plynárenskými podnikmi, a 

opísané v núdzových plánoch svojich 

príslušných regiónov. Takéto mechanizmy 

sa budú okrem iného týkať cien plynu, 

ktoré sa majú uplatňovať, použitia 

prepojovacích vedení vrátane garantovanej 
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nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

obojsmernej kapacity, objemu plynu a 

pokrytia kompenzačných nákladov. Pri 

vykonávaní povinnosti stanovenej v 

odseku 3 sa uprednostňujú trhové 

opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, že 

technické, právne a finančné mechanizmy 

potrebné na uplatňovanie odseku 3 sa 

zmenia, musí sa príslušný núdzový plán 

zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  707 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

v rovnakom prepojenom systéme a opísané 

v núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ak sa dokážu vyrovnať s 

krízou. V prípade, že technické, právne a 

finančné mechanizmy potrebné na 

uplatňovanie odseku 3 sa zmenia, musí sa 

príslušný núdzový plán zodpovedajúcim 

spôsobom aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  708 

András Gyürk 
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Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a opísané v 

núdzových plánoch svojich príslušných 

regiónov. Takéto mechanizmy sa môžu 

okrem iného týkať cien plynu, ktoré sa 

majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

4. Technické, právne a finančné 

mechanizmy na uplatňovanie odseku 3 sa 

dohodnú medzi členskými štátmi, ktoré sú 

priamo vzájomne prepojené a sú 

organickou súčasťou národných 

núdzových plánov. Takéto mechanizmy sa 

môžu okrem iného týkať cien plynu, ktoré 

sa majú uplatňovať, použitia prepojovacích 

vedení vrátane obojsmernej kapacity, 

objemu plynu a pokrytia kompenzačných 

nákladov. Pri vykonávaní povinnosti 

stanovenej v odseku 3 sa uprednostňujú 

trhové opatrenia, ako sú aukcie. V prípade, 

že technické, právne a finančné 

mechanizmy potrebné na uplatňovanie 

odseku 3 sa zmenia, musí sa príslušný 

núdzový plán zodpovedajúcim spôsobom 

aktualizovať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  709 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia môže navrhnúť rámec takýchto 

opatrení vo svojom stanovisku a v 

rozhodnutí o plánoch. 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia vytvorí návrh týchto 

mechanizmov v súlade s odsekom 4. Ak sa 

členské štáty nedohodnú na Komisiou 

predloženom návrhu, akékoľvek záväzky 

podľa tohto článku medzi príslušnými 

členskými štátmi sa neuplatňujú. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  710 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia môže navrhnúť rámec takýchto 

opatrení vo svojom stanovisku a v 

rozhodnutí o plánoch. 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia predloží návrh týchto 

mechanizmov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  711 

Eugen Freund 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia môže navrhnúť rámec takýchto 

opatrení vo svojom stanovisku a v 

rozhodnutí o plánoch. 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia môže navrhnúť rámec takýchto 

opatrení vo svojom stanovisku a v 

rozhodnutí o plánoch, pričom musí 

venovať osobitnú pozornosť zaisteniu 

toho, aby sa jednotné štandardy dodávok 

skutočne rešpektovali a aby sa 

nedostatočné dodávky do dotknutých 

členských štátov vyriešili čo najskôr. 

V rámci finančného mechanizmu pre 

členské štáty by Komisia taktiež mohla 

predložiť návrhy mechanizmov 

rozdeľovania záťaže, aby negatívne 

hospodárske dôsledky neniesli len 

dotknuté susedné krajiny. 

Or. de 
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Pozmeňujúci návrh  712 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

právnych a finančných mechanizmoch, 

Komisia môže navrhnúť rámec takýchto 

opatrení vo svojom stanovisku a v 

rozhodnutí o plánoch. 

6. Ak sa členským štátom nepodarí 

dohodnúť sa na potrebných technických, 

obchodných, právnych a finančných 

mechanizmoch, Komisia môže navrhnúť 

rámec takýchto dohôd vo svojom 

stanovisku a v rozhodnutí o plánoch. Ak 

neexistuje dohoda na technických, 

obchodných, právnych a finančných 

mechanizmoch pre primerané 

kompenzácie v dohodách o solidarite, 

nemali by sa na plynárenské podniky 

vzťahovať záväzky vyplývajúce z odsekov 

2 a 3. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  713 

Marian-Jean Marinescu 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. Solidarita voči zmluvným stranám 

Energetického spoločenstva zahŕňa 

koordinovanú reakciu na úrovni EÚ. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  714 

Krišjānis Kariņš 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – nadpis 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Výmena informácií Kompilácia a výmena informácií 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  715 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, José Blanco López, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Soledad Cabezón Ruiz, Flavio Zanonato, 

Carlos Zorrinho, Dan Nica 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Počas stavu núdze dotknuté 

plynárenské podniky sprístupnia 

príslušnému orgánu každý deň najmä tieto 

informácie: 

1. Počas stavu núdze dotknuté 

plynárenské podniky a tam, kde je to 

vhodné, aj elektroenergetické podniky 

sprístupnia príslušnému orgánu každý deň 

najmä tieto informácie: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  716 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Soledad Cabezón Ruiz, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche, Dan Nica 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) tok plynu za deň vo všetkých 

cezhraničných vstupných a výstupných 

bodoch, ako aj vo všetkých bodoch, v 

ktorých sa pripája zariadenie na výrobu 

plynu, zásobník alebo terminál LNG k 

sieti, vyjadrený v miliónoch metrov 

kubických za deň; 

b) tok plynu a z plynu vyrobenej 

elektrickej energie za deň vo všetkých 

cezhraničných vstupných a výstupných 

bodoch, ako aj vo všetkých bodoch, v 

ktorých sa pripája zariadenie na výrobu 

plynu, zásobník alebo terminál LNG k 

sieti, vyjadrený v miliónoch metrov 

kubických za deň; 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  717 

Theresa Griffin, Zigmantas Balčytis, Jude Kirton-Darling, José Blanco López, Soledad 

Cabezón Ruiz, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Flavio Zanonato, Miroslav 

Poche, Carlos Zorrinho, Dan Nica 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) informácie o plánovaných 

opatreniach, ktoré má príslušný orgán 

uskutočniť, a o opatreniach, ktoré už 

vykonal na zmiernenie stavu núdze, a 

informácie o ich účinnosti; 

b) informácie o plánovaných 

opatreniach, ktoré má príslušný orgán 

uskutočniť, a o opatreniach, ktoré už 

vykonal na zmiernenie stavu núdze, 

vrátane opatrení na strane dopytu, a 

informácie o ich účinnosti; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  718 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 3 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Po skončení stavu núdze príslušný orgán 

čo najskôr, najneskôr však šesť týždňov po 

zrušení stavu núdze, poskytne Komisii 

podrobné posúdenie stavu núdze a 

účinnosti vykonaných opatrení vrátane 

posúdenia hospodárskeho vplyvu stavu 

núdze, vplyvu na sektor elektroenergetiky 

a pomoci, ktorá bola poskytnutá Únii a jej 

členským štátom alebo ktorú poskytla Únia 

a jej členské štáty. Toto posúdenie sa 

sprístupní Koordinačnej skupine pre plyn a 

zohľadní sa v aktualizáciách preventívnych 

akčných plánov a núdzových plánov. 

Po skončení stavu núdze príslušný orgán 

čo najskôr, najneskôr však šesť týždňov po 

zrušení stavu núdze, poskytne Komisii 

podrobné posúdenie stavu núdze a 

účinnosti vykonaných opatrení vrátane 

posúdenia hospodárskeho vplyvu stavu 

núdze, vplyvu na sektor elektroenergetiky 

a pomoci, ktorá bola poskytnutá Únii a jej 

členským štátom alebo ktorú poskytla Únia 

a jej členské štáty. Toto posúdenie môže 

Komisia sprístupniť Koordinačnej skupine 

pre plyn a zohľadní sa v aktualizáciách 

preventívnych akčných plánov a 

núdzových plánov. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  719 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 3 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia vykoná analýzu posúdení 

príslušných orgánov a jej výsledky predloží 

v súhrnnej podobe členským štátom, 

Európskemu parlamentu a Koordinačnej 

skupine pre plyn. 

Komisia vykoná analýzu posúdení 

príslušných orgánov a jej výsledky predloží 

v súhrnnej podobe členským štátom a 

Európskemu parlamentu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  720 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie 

celkovej situácie týkajúcej sa dodávok 

plynu v členskom štáte alebo iných 

členských štátoch vrátane zmluvných 

informácií. Komisia môže požiadať 

príslušné orgány o informácie, ktoré 

poskytli plynárenské podniky. 

4. Bez ohľadu na vyhlásenie stavu 

núdze môže príslušný orgán vyžadovať od 

agentúry ACER tieto a len tieto údaje zo 

zmlúv o dodávkach plynu, 

zhromažďovaných v rámci požiadaviek na 

informovanie REMIT, s dĺžkou trvania 

viac než jeden rok, a to na posúdenie 

situácie v oblasti bezpečnosti dodávok na 

vnútroštátnej úrovni, regionálnej úrovni 

a na úrovni EÚ. Komisia môže požiadať 

príslušné orgány o súhrnné informácie, 

ktoré poskytli plynárenské podniky. 

 a) dĺžka trvania zmluvy; 

 b) odberné miesta; 

 c) zazmluvnený maximálny denný objem v 

prípade vyhlásenia stavu pohotovosti 
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alebo stavu núdze; 

 d) zazmluvnený objem spolu, v ročnom 

vyjadrení a priemerný objem za mesiac; 

 e) minimálny denný, mesačný a ročný 

objem plynu; 

 f) podmienky na pozastavenie dodávok. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Príslušné orgány by mali mať právo požadovať od plynárenských podnikov informácie 

potrebné na posúdenie celkovej situácie v oblasti dodávok plynu v ich členskom štáte. 

 

Pozmeňujúci návrh  721 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie 

celkovej situácie týkajúcej sa dodávok 

plynu v členskom štáte alebo iných 

členských štátoch vrátane zmluvných 

informácií. Komisia môže požiadať 

príslušné orgány o informácie, ktoré 

poskytli plynárenské podniky. 

4. Počas stavu núdze môže príslušný 

orgán vyžadovať, aby plynárenské podniky 

poskytli informácie uvedené v odseku 1 na 

posúdenie celkovej situácie týkajúcej sa 

dodávok plynu v členskom štáte, ktorý 

vyhlásil stav núdze. Komisia môže 

požiadať príslušné orgány o informácie, 

ktoré poskytli plynárenské podniky. 

Príslušné orgány a Európska komisia 

zaručujú dôvernosť citlivých obchodných 

informácií. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  722 

Herbert Reul 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií, a to 

ak táto žiadosť nezdvojuje povinnosti 

v oblasti poskytovania informácií, ktoré 

plynárenské podniky už majú na úrovni 

členského štátu alebo EÚ. Komisia môže 

požiadať príslušné orgány o informácie, 

ktoré poskytli plynárenské podniky. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  723 

Pavel Telička, Angelika Mlinar, Morten Helveg Petersen, Lieve Wierinck, Fredrick 

Federley 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. Komisia pritom nezavedie 

zbytočnú administratívnu záťaž 

a nezverejní citlivé obchodné informácie. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  724 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány 

(ktoré musia zachovať obchodné a citlivé 

aspekty) o informácie, ktoré poskytli 

plynárenské podniky. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  725 

Flavio Zanonato, Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie celkovej 

situácie týkajúcej sa dodávok plynu v 

členskom štáte alebo iných členských 

štátoch vrátane zmluvných informácií. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

(Netýka sa slovenskej verzie.) 
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informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  726 

José Blanco López, Soledad Cabezón Ruiz, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže príslušný orgán vyžadovať, aby 

plynárenské podniky poskytli informácie 

uvedené v odseku 1 alebo dodatočné 

informácie potrebné na posúdenie 

celkovej situácie týkajúcej sa dodávok 

plynu v členskom štáte alebo iných 

členských štátoch vrátane zmluvných 

informácií. Komisia môže požiadať 

príslušné orgány o informácie, ktoré 

poskytli plynárenské podniky. 

4. V riadne odôvodnených prípadoch 

a bez ohľadu na vyhlásenie núdzového 

stavu môže vnútroštátny príslušný orgán 

vyžadovať, aby plynárenské podniky 

poskytli informácie uvedené v odseku 1 na 

posúdenie celkovej situácie týkajúcej sa 

dodávok plynu v členskom štáte vrátane 

zmluvných informácií o objemoch. 

Komisia môže požiadať príslušné orgány o 

informácie, ktoré poskytli plynárenské 

podniky. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  727 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie potrebné na posúdenie situácie 

týkajúcej sa dodávok plynu v Únii. 

5. Ak členský štát vyhlásil krízovú 

situáciu úrovne núdze v súlade s článkom 

10 ods. 1, Komisia môže požiadať 

príslušné orgány, aby zhromaždili 

a predložili Komisii informácie uvedené 

v odseku 1 na posúdenie situácie týkajúcej 

sa dodávok plynu v Únii. Komisia môže 
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Komisia môže svoje posúdenie poskytnúť 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

svoje posúdenie poskytnúť Koordinačnej 

skupine pre plyn. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  728 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie potrebné na posúdenie situácie 

týkajúcej sa dodávok plynu v Únii. 

Komisia môže svoje posúdenie poskytnúť 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

relevantné informácie potrebné na 

posúdenie situácie týkajúcej sa dodávok 

plynu v Únii uvedené v článku 13 ods. 1 a 

2. Komisia svoje posúdenie poskytne 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  729 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie potrebné na posúdenie situácie 

týkajúcej sa dodávok plynu v Únii. 

Komisia môže svoje posúdenie poskytnúť 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie uvedené v odseku 1 na 

posúdenie situácie týkajúcej sa dodávok 

plynu v Únii. Komisia môže svoje 

posúdenie poskytnúť Koordinačnej skupine 
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pre plyn. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  730 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie potrebné na posúdenie situácie 

týkajúcej sa dodávok plynu v Únii. 

Komisia môže svoje posúdenie poskytnúť 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

5. Ak Komisia dospeje k záveru, že 

dodávky plynu v regióne alebo v Únii ako 

celku sú alebo by mohli byť ovplyvnené, 

môže požiadať príslušné orgány, aby 

zhromaždili a predložili Komisii 

informácie potrebné na posúdenie situácie 

týkajúcej sa dodávok plynu v Únii. 

Komisia svoje posúdenie poskytne Rade a 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  731 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) dotknutým príslušným orgánom 

nasledujúce údaje zo zmlúv na dodávky 

plynu s platnosťou viac než 1 rok: 

vypúšťa sa 

i) trvanie zmluvy;  

ii) zazmluvnený objem spolu, v ročnom 

vyjadrení a priemerný objem za mesiac; 

 

iii) zazmluvnený maximálny denný objem 

v prípade vyhlásenia stavu pohotovosti 

alebo stavu núdze; 

 



 

AM\1098520SK.doc 39/120 PE585.455v01-00 

 SK 

iv) zmluvné odberné miesta;  

v) minimálny denný, mesačný a ročný 

objem plynu; 

 

vi) podmienky na pozastavenie dodávok 

plynu. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  732 

Krišjānis Kariņš 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno a – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) dotknutým príslušným orgánom 

nasledujúce údaje zo zmlúv na dodávky 

plynu s platnosťou viac než 1 rok: 

a) dotknutým príslušným orgánom a 

Komisii nasledujúce údaje zo zmlúv na 

dodávky plynu s platnosťou viac než 1 rok: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  733 

Krišjānis Kariņš 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno a – bod v a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 va) cenu; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  734 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno a – pododsek 1 a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Aby sa zabránilo dvojitému podávaniu 

správ a vzniku zbytočnej administratívnej 

záťaže pre plynárenské podniky, mala by 

Komisia posilniť svoju koordináciu 

s agentúrou ACER a príslušnými 

vnútroštátnymi orgánmi s cieľom naplno 

využiť informácie získané už podľa 

článku 8 nariadenia (EÚ) č. 1227/2011. 

Or. en 

Odôvodnenie 

In this respect, the experience gathered during the discussion on Regulation REMIT can be 

extremely helpful. The latter outlines a very constructive approach, striking the right balance 

between the obligation to disclose “inside information” to prevent market abuse and market 

manipulation on both electricity and gas markets, and the need to safeguard “legitimate 

trading strategies”, as recognized by the REMIT Regulation itself. In considering the access 

that gas undertakings already provide to contract information under REMIT, it is important 

to avoid any risk of overlapping with existing European and national provisions for this 

specific sector. Under Regulation (EU) N. 1227/2011 information related to contracts for the 

supply of gas and power is already reported, including long term contracts such as Power 

Purchase Agreements, Long Term Gas Supply Agreements and Tolling Agreements. 

 

Pozmeňujúci návrh  735 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno a – pododsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Komisia zabráni dvojitému podávaniu 

správ v prípade plynárenských podnikov a 

posilní svoju koordináciu s agentúrou 

ACER s cieľom naplno zohľadniť 

informácie poskytované už podľa 

existujúcej regulácie. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  736 

Notis Marias 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

s inými zmluvami s tým istým 

dodávateľom alebo jeho pridruženými 

spoločnosťami zabezpečujú viac ako 40 % 

ročnej spotreby zemného plynu v 

dotknutom členskom štáte. Oznamovacia 

povinnosť sa nevzťahuje na úpravy 

týkajúce sa iba ceny plynu. Oznamovacia 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

vypúšťa sa 

Or. el 

 

Pozmeňujúci návrh  737 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

s inými zmluvami s tým istým 

dodávateľom alebo jeho pridruženými 

vypúšťa sa 
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spoločnosťami zabezpečujú viac ako 40 % 

ročnej spotreby zemného plynu v 

dotknutom členskom štáte. Oznamovacia 

povinnosť sa nevzťahuje na úpravy 

týkajúce sa iba ceny plynu. Oznamovacia 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  738 

José Blanco López, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Soledad Cabezón Ruiz 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s tým istým 

dodávateľom z tretej krajiny alebo s jeho 

pridruženými spoločnosťami s trvaním 

viac než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

so zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 60 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na cenu plynu a iné 

ustanovenia, ktoré nezaisťujú komplexné 

posúdenie rizika pre bezpečnosť dodávok. 

Oznamovacia povinnosť sa vzťahuje aj na 

všetky obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. Na 

tento účel národné regulačné orgány 

monitorujú štruktúru ponuky na trhu a 

informujú príslušné plynárenské podniky, 

keď sa prekročí prah 40 %. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  739 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s dodávateľmi 

z rovnakej tretej krajiny alebo s ich 

pridruženými spoločnosťami s trvaním 

viac než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

so zmluvami iných plynárenských 

podnikov na tom istom národnom trhu 

s dodávateľmi z rovnakej tretej krajiny 

alebo ich pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % celkového 

ročného dovozu plynu z tretích krajín do 

dotknutého členského štátu. Oznamovacia 

povinnosť sa nevzťahuje na úpravy 

týkajúce sa iba ceny plynu. Oznamovacia 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. Na tento účel 

národné regulačné orgány monitorujú 

štruktúru ponuky na trhu a informujú 

príslušné plynárenské podniky, keď sa 

prekročí prah 40 %. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  740 

Pilar del Castillo Vera 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s tým istým 

dodávateľom z tretej krajiny alebo s jeho 

pridruženými spoločnosťami s trvaním 

viac než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

so zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na cenu plynu a iné 

ustanovenia, ktoré nie sú relevantné pre 

komplexné posúdenie rizika pre 

bezpečnosť dodávok. Oznamovacia 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. Na tento účel 

národné regulačné orgány monitorujú 

štruktúru ponuky na trhu a informujú 

príslušné plynárenské podniky, keď sa 

prekročí prah 40 %. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  741 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
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nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu a zaručuje dôvernosť citlivých 

obchodných informácií o obchodných 

zmluvách na dodávky plynu. Na tento účel 

národné regulačné orgány monitorujú 

štruktúru ponuky na trhu a informujú 

príslušné plynárenské podniky, keď sa 

prekročí prah 40 %. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  742 

Flavio Zanonato, Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. Na tento účel národné regulačné 
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plynu. orgány monitorujú štruktúru ponuky na 

trhu a informujú príslušné plynárenské 

podniky, keď sa prekročí prah 40 %. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  743 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

b) príslušnému orgánu bezodkladne po 

ich uzavretí alebo úprave zmluvy o 

dodávkach plynu s trvaním viac než 1 rok 

uzavreté alebo upravené po [Úrad pre 

publikácie: Vložte, prosím, dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], 

ktoré samostatne alebo spolu s inými 

zmluvami s tým istým dodávateľom alebo 

jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. Komisia si môže od príslušného 

orgánu vyžiadať informácie poskytnuté 

plynárenskými podnikmi, a to súhrnne.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  744 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu 

s inými zmluvami s tým istým 

dodávateľom alebo jeho pridruženými 

spoločnosťami zabezpečujú viac ako 40 % 

ročnej spotreby zemného plynu v 

dotknutom členskom štáte. Oznamovacia 

povinnosť sa nevzťahuje na úpravy 

týkajúce sa iba ceny plynu. Oznamovacia 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

b) príslušným orgánom a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 20. 

marci 2015, ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 25 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky existujúce a nové 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  745 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

b) príslušnému orgánu bezodkladne po 

ich uzavretí alebo úprave na základe 

informácií o dodávkach plynu zmluvy s 

trvaním viac než 1 rok uzavreté alebo 

upravené po [Úrad pre publikácie: Vložte, 

prosím, dátum nadobudnutia účinnosti 

tohto nariadenia], ktoré samostatne alebo 

spolu s inými zmluvami s tým istým 

dodávateľom alebo jeho pridruženými 

spoločnosťami zabezpečujú viac ako 40 % 

ročnej spotreby zemného plynu v 

dotknutom regióne. Oznamovacia 

povinnosť sa nevzťahuje na úpravy 

týkajúce sa iba ceny plynu. Oznamovacia 
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vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

povinnosť sa vzťahuje aj na všetky 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  746 

Krišjānis Kariņš 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

b) príslušnému orgánu a Komisii 

bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa vzťahuje 

aj na úpravy týkajúce sa ceny plynu. 

Oznamovacia povinnosť sa vzťahuje aj na 

všetky obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  747 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) príslušnému orgánu a Komisii b) príslušnému orgánu bezodkladne po 
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bezodkladne po ich uzavretí alebo úprave 

zmluvy o dodávkach plynu s trvaním viac 

než 1 rok uzavreté alebo upravené po 

[Úrad pre publikácie: Vložte, prosím, 

dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia], ktoré samostatne alebo spolu s 

inými zmluvami s tým istým dodávateľom 

alebo jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

ich uzavretí alebo úprave zmluvy o 

dodávkach plynu s trvaním viac než 1 rok 

uzavreté alebo upravené po [Úrad pre 

publikácie: Vložte, prosím, dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], 

ktoré samostatne alebo spolu s inými 

zmluvami s tým istým dodávateľom alebo 

jeho pridruženými spoločnosťami 

zabezpečujú viac ako 40 % ročnej spotreby 

zemného plynu v dotknutom členskom 

štáte. Oznamovacia povinnosť sa 

nevzťahuje na úpravy týkajúce sa iba ceny 

plynu. Oznamovacia povinnosť sa 

vzťahuje aj na všetky obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  748 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 – písmeno b – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Príslušný orgán oznámi údaje uvedené v 

prvom pododseku písm. a) Komisii do 

konca septembra každého roka. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  749 

Krišjānis Kariņš 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 6 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. Komisia využije získané údaje na 

výpočet priemernej ceny plynu platenej 
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plynárenskými podnikmi v každom 

z regiónov vymedzených v tomto nariadení 

a v EÚ ako celku. Získané výsledky 

dvakrát za rok zverejní. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  750 

Notis Marias 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

vypúšťa sa 

Or. el 

 

Pozmeňujúci návrh  751 

Herbert Reul 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, vypúšťa sa 
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keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  752 

Pavel Telička 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  753 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

vypúšťa sa 

Or. en 

Odôvodnenie 

Ak by sa Komisii umožnilo získavať zmluvy o dodávkach plynu, malo by to veľmi ďalekosiahle 

dôsledky. Podľa aktuálneho nariadenia poskytujú príslušné orgány Európskej komisii 

súhrnné údaje. Toto ustanovenie by sa nemalo rozširovať na celé zmluvy, keďže by sa to 

dotklo obchodných tajomstiev a informácií citlivých pre podniky. 

 

Pozmeňujúci návrh  754 

Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 7. V riadne odôvodnených prípadoch, 
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keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach plynu, 

na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 

regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach plynu, 

na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 

regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia požiada 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  755 

José Blanco López, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Soledad Cabezón Ruiz 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj 

na všetky ďalšie obchodné dohody 

týkajúce sa plnenia zmluvy o dodávkach 

plynu. 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán domnieva, že 

zmluva o dodávkach plynu, na ktorú sa 

nevzťahuje odsek 6 písm. b) tohto článku, 

môže ovplyvniť bezpečnosť dodávok 

plynu niektorého členského štátu, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, môže požiadať plynárenský podnik, 

aby poskytol necitlivé zmluvné informácie 

na posúdenie ich vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Plynárenské podniky by nemali 

zmluvy odhaľovať celé (všetky ich 

ustanovenia), a mali by poskytovať len tie 

zmluvné informácie, ktoré sú považované 

za potrebné. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  756 

Adina-Ioana Vălean 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach plynu, 

na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 

regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj na 

všetky ďalšie obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. 

7. Počas stavu núdze a v riadne 

odôvodnených prípadoch, keď sa príslušný 

orgán alebo Komisia domnievajú, že 

informácie zmluva o dodávkach plynu, na 

ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. a) a b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 

regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán by členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby Komisii poskytol 

informácie, na ktoré sa vzťahuje odsek 6 

písm. b), zmluvu na posúdenie jej vplyvu 

na bezpečnosť dodávok. Žiadosť sa môže 

vzťahovať aj na všetky ďalšie obchodné 

dohody týkajúce sa plnenia zmluvy o 

dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  757 

Pilar del Castillo Vera 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach plynu, 

na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach plynu, 

na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 písm. b) 

tohto článku, môže ovplyvniť bezpečnosť 

dodávok niektorého členského štátu, 
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regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj na 

všetky ďalšie obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. 

regiónu alebo Únie ako celku, príslušný 

orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol potrebné 

zmluvné informácie na posúdenie jej 

vplyvu na bezpečnosť dodávok. Žiadosť sa 

môže vzťahovať aj na všetky ďalšie 

obchodné dohody týkajúce sa plnenia 

zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  758 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán alebo Komisia 

domnievajú, že zmluva o dodávkach 

plynu, na ktorú sa nevzťahuje odsek 6 

písm. b) tohto článku, môže ovplyvniť 

bezpečnosť dodávok niektorého členského 

štátu, regiónu alebo Únie ako celku, 

príslušný orgán členského štátu, v ktorom 

plynárenský podnik, ktorý uzavrel zmluvu, 

pôsobí, alebo Komisia môžu požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj na 

všetky ďalšie obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. 

7. V riadne odôvodnených prípadoch, 

keď sa príslušný orgán domnieva, že 

zmluva o dodávkach plynu, na ktorú sa 

nevzťahuje odsek 6 písm. b) tohto článku, 

môže ovplyvniť bezpečnosť dodávok 

niektorého členského štátu, regiónu alebo 

Únie ako celku, príslušný orgán členského 

štátu, v ktorom plynárenský podnik, ktorý 

uzavrel zmluvu, pôsobí, môže požiadať 

plynárenský podnik, aby poskytol zmluvu 

na posúdenie jej vplyvu na bezpečnosť 

dodávok. Žiadosť sa môže vzťahovať aj na 

všetky ďalšie obchodné dohody týkajúce sa 

plnenia zmluvy o dodávkach plynu. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  759 

András Gyürk 

 



 

PE585.455v01-00 56/120 AM\1098520SK.doc 

SK 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

8. Príslušný orgán zohľadní 

informácie získané na základe tohto článku 

pri príprave posúdenia rizík, preventívneho 

akčného plánu a núdzového plánu, alebo 

ich aktualizácií. Komisia môže prijať 

rozhodnutie, ktorým požiada príslušný 

orgán o zmenu plánov na základe 

informácií získaných podľa tohto článku. 

8. Príslušný orgán zohľadní 

informácie získané na základe tohto článku 

pri príprave posúdenia rizík, preventívneho 

akčného plánu a núdzového plánu, alebo 

ich aktualizácií.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  760 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

8. Príslušný orgán zohľadní 

informácie získané na základe tohto článku 

pri príprave posúdenia rizík, preventívneho 

akčného plánu a núdzového plánu, alebo 

ich aktualizácií. Komisia môže prijať 

rozhodnutie, ktorým požiada príslušný 

orgán o zmenu plánov na základe 

informácií získaných podľa tohto článku. 

8. Príslušný orgán zohľadní 

informácie získané na základe tohto článku 

pri príprave posúdenia rizík, preventívneho 

akčného plánu a núdzového plánu, alebo 

ich aktualizácií. Komisia môže prijať 

nezáväzné stanovisko, ktorým požiada 

príslušný orgán o zmenu plánov na základe 

informácií získaných podľa tohto článku. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  761 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 8 a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 8a. Ak Komisia zistí, že podmienky 

zmluvy o dodávke plynu porušujú 

ustanovenia práva Európskej únie, môže 

zvážiť začatie ďalšieho postupu, okrem 

iného podľa práva Únie v oblasti 

hospodárskej súťaže. Komisia informuje 

dotknutý plynárenský podnik a príslušný 

orgán o nezlučiteľnosti podmienok 

zmluvy o dodávkach plynu s 

ustanoveniami práva Európskej únie a 

požiada o zmenu ustanovení zmluvy. 

Plynárenský podnik alebo príslušný orgán 

do troch mesiacov od prijatia žiadosti 

oznámia Komisii zmenu alebo dôvody, 

prečo tejto žiadosti nemožno vyhovieť. 

Komisia do troch mesiacov od odpovede 

plynárenského podniku alebo príslušného 

orgánu zmení, stiahne alebo potvrdí svoju 

žiadosť. Komisia predloží podrobné 

zdôvodnenie svojho postoja. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  762 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

9. Príslušné orgány a Komisia 

zachovávajú dôvernosť citlivých 

obchodných informácií. 

9. Príslušné orgány a Komisia 

zachovávajú striktnú dôvernosť citlivých 

obchodných informácií sprístupnených 

prostredníctvom článku 13. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  763 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Soledad Cabezón Ruiz, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov, orgány ochrany životného 

prostredia a orgány energetického 

riadenia, a elektroenergetické subjekty. 

Komisia po porade s členskými štátmi 

rozhodne o zložení skupiny, pričom 

zabezpečí jej úplnú reprezentatívnosť. 

Skupine predsedá Komisia. Skupina prijme 

svoj rokovací poriadok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  764 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 
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regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn, 

skupiny prevádzkovateľov dopravných 

systémov spolupracujúcich na 

nadnárodnej úrovni a zastupiteľské 

subjekty príslušného priemyselného 

odvetvia a príslušných odberateľov. 

Komisia po porade s členskými štátmi 

rozhodne o zložení skupiny, pričom 

zabezpečí jej úplnú reprezentatívnosť. 

Skupine predsedá Komisia. Skupina prijme 

svoj rokovací poriadok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  765 

Xabier Benito Ziluaga 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn 

a elektrickú energiu a zastupiteľské 

subjekty príslušného priemyselného 

odvetvia a príslušných odberateľov, 

a orgány ochrany životného prostredia. 

Komisia po porade s členskými štátmi 

rozhodne o zložení skupiny, pričom 

zabezpečí jej úplnú reprezentatívnosť. 

Skupine predsedá Komisia. Skupina prijme 

svoj rokovací poriadok. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  766 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány a ich národné regulačné orgány, 

ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  767 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom poskytovať Komisii 

poradenstvo týkajúce sa opatrení v oblasti 

bezpečnosti dodávok plynu. Skupinu tvoria 

zástupcovia členských štátov, najmä ich 

príslušné orgány, ako aj Agentúra pre 

spoluprácu regulačných orgánov v oblasti 

energetiky (ďalej len „agentúra‟), ENTSO 
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zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

pre plyn a zastupiteľské subjekty 

príslušného priemyselného odvetvia a 

príslušných odberateľov. Komisia po 

porade s členskými štátmi rozhodne o 

zložení skupiny, pričom zabezpečí jej 

úplnú reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  768 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Komisia po porade s 

členskými štátmi rozhodne o zložení 

skupiny, pričom zabezpečí jej úplnú 

reprezentatívnosť. Skupine predsedá 

Komisia. Skupina prijme svoj rokovací 

poriadok. 

1. Koordinačná skupina pre plyn je 

zriadená s cieľom uľahčovať koordináciu 

opatrení v oblasti bezpečnosti dodávok 

plynu. Skupinu tvoria zástupcovia 

členských štátov, najmä ich príslušné 

orgány, ako aj Agentúra pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky 

(ďalej len „agentúra‟), ENTSO pre plyn a 

zastupiteľské subjekty príslušného 

priemyselného odvetvia a príslušných 

odberateľov. Rada po porade s Komisiou 

rozhodne o zložení skupiny, pričom 

zabezpečí jej úplnú reprezentatívnosť. 

Skupine predsedá Komisia. Skupina prijme 

svoj rokovací poriadok. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  769 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 2 – úvodná časť 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Koordinačná skupina pre plyn 

poskytuje konzultácie a pomáha Komisii, 

najmä pokiaľ ide o tieto otázky: 

2. Koordinačná skupina pre plyn 

poskytuje konzultácie a pomáha Komisii a 

Rade, najmä pokiaľ ide o tieto otázky: 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  770 

Notis Marias 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) všetky informácie dôležité pre 

bezpečnosť dodávok plynu na celoštátnej 

a regionálnej úrovni, ako aj na úrovni 

Únie; 

vypúšťa sa 

Or. el 

 

Pozmeňujúci návrh  771 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Soledad Cabezón Ruiz, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) všetky informácie dôležité pre 

bezpečnosť dodávok plynu na celoštátnej a 

regionálnej úrovni, ako aj na úrovni Únie; 

b) všetky informácie dôležité pre 

bezpečnosť dodávok plynu na celoštátnej a 

regionálnej úrovni, ako aj na úrovni Únie, 

vrátane informácií a údajov 

o realizovaných a plánovaných politikách 

a opatreniach na strane dopytu; 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  772 

Notis Marias 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 

ods. 1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. 

b) a c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), 

článku 9 ods. 4, článku 10 ods. 4, 

článku 11 ods. 5 a článku 12 sa stanovujú 

povinnosti pre členské štáty voči 

zmluvným stranám Energetického 

spoločenstva, a to podľa nasledujúceho 

postupu: 

vypúšťa sa 

a) Ministerská rada Energetického 

spoločenstva prijme a zahrnie toto 

nariadenie do Energetického spoločenstva 

pomocou spoločného aktu o bezpečnosti 

dodávok energie, ktorým sa zavádzajú 

vzájomné povinnosti zmluvných strán 

Energetického spoločenstva vo vzťahoch 

s členskými štátmi, 

 

b) zmluvná strana Energetického 

spoločenstva vykonáva spoločný akt 

a náležite oznamuje úplné vykonanie 

sekretariátu Energetického spoločenstva 

vrátane žiadosti o uplatnenie tohto 

odseku, a 

 

c) sekretariát Energetického spoločenstva 

oznámi Komisii vykonanie a žiadosť, aby 

potvrdil uplatniteľnosť vzájomných 

povinností medzi žiadajúcou zmluvnou 

stranou Energetického spoločenstva a 

členskými štátmi. 

 

Po oznámení sekretariátu Energetického 

spoločenstva Komisia prijme rozhodnutie 

potvrdzujúce uplatniteľnosť vzájomných 

povinností medzi členskými štátmi a 

zmluvnou stranou Energetického 
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spoločenstva na účely uplatnenia tohto 

odseku, pričom uvedie dátum, od ktorého 

sa tieto vzájomné povinnosti uplatňujú. 

Or. el 

 

Pozmeňujúci návrh  773 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 ods. 

1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. b) a 

c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), článku 9 

ods. 4, článku 10 ods. 4, článku 11 ods. 5 a 

článku 12 sa stanovujú povinnosti pre 

členské štáty voči zmluvným stranám 

Energetického spoločenstva, a to podľa 

nasledujúceho postupu: 

1. Ak zmluvná strana Energetického 

spoločenstva v plnej miere 

implementovala smernicu 2009/73/ES, 

nariadenie (ES) č. 715/2009, sieťové 

predpisy vypracované postupom 

uvedeným v článku 6 nariadenia (ES) č. 

715/2009 a nariadenie (EÚ) č. 

[xxx/xxxx/xx] [Úrad pre publikácie: 

Vložte, prosím, dátum nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia], v článku 3 

ods. 2 druhej vete, článku 3 ods. 6, článku 

4 ods. 3, 4 a 6, článku 5 ods. 2, článku 6 

ods. 1 písm. d), článku 7 ods. 5 písm. b) a 

e), článku 8 ods. 1 písm. e), g), i), článku 8 

ods. 4 písm. b) a c), článku 9 ods. 1 písm. 

j) a m), článku 9 ods. 4, článku 10 ods. 4, 

článku 11 ods. 5 a článku 12 sa stanovujú 

povinnosti pre členské štáty voči 

zmluvným stranám Energetického 

spoločenstva, a to podľa nasledujúceho 

postupu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  774 

András Gyürk 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – úvodná časť 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 ods. 

1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. b) a 

c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), článku 9 

ods. 4, článku 10 ods. 4, článku 11 ods. 5 a 

článku 12 sa stanovujú povinnosti pre 

členské štáty voči zmluvným stranám 

Energetického spoločenstva, a to podľa 

nasledujúceho postupu: 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 ods. 

1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. b) a 

c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), článku 9 

ods. 4, článku 10 ods. 4, článku 11 ods. 5 a 

článku 12 sa stanovujú povinnosti pre 

všetky členské štáty voči zmluvným 

stranám Energetického spoločenstva, a to 

podľa nasledujúceho postupu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  775 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, José Blanco López, Carlos 

Zorrinho, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, Monika Smolková 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 ods. 

1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. b) a 

c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), článku 9 

ods. 4, článku 10 ods. 4, článku 11 ods. 5 a 

článku 12 sa stanovujú povinnosti pre 

členské štáty voči zmluvným stranám 

Energetického spoločenstva, a to podľa 

nasledujúceho postupu: 

1. V článku 3 ods. 2 druhej vete, 

článku 3 ods. 6, článku 4 ods. 3, 4 a 6, 

článku 5 ods. 2, článku 6 ods. 1 písm. d), 

článku 7 ods. 5 písm. b) a e), článku 8 ods. 

1 písm. e), g), i), článku 8 ods. 4 písm. b) a 

c), článku 9 ods. 1 písm. j) a m), článku 9 

ods. 4, článku 10 ods. 4 a článku 11 ods. 5 

sa stanovujú povinnosti pre členské štáty 

voči zmluvným stranám Energetického 

spoločenstva, a to podľa nasledujúceho 

postupu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  776 

Jean-Luc Schaffhauser 
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Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Ministerská rada Energetického 

spoločenstva prijme a zahrnie toto 

nariadenie do Energetického spoločenstva 

pomocou spoločného aktu o bezpečnosti 

dodávok energie, ktorým sa zavádzajú 

vzájomné povinnosti zmluvných strán 

Energetického spoločenstva vo vzťahoch s 

členskými štátmi, 

a) Ministerská rada Energetického 

spoločenstva prijme a zahrnie túto 

smernicu do Energetického spoločenstva 

pomocou spoločného aktu o bezpečnosti 

dodávok energie, ktorým sa zavádzajú 

vzájomné povinnosti zmluvných strán 

Energetického spoločenstva vo vzťahoch s 

členskými štátmi, 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  777 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Po oznámení sekretariátu Energetického 

spoločenstva Komisia prijme rozhodnutie 

potvrdzujúce uplatniteľnosť vzájomných 

povinností medzi členskými štátmi a 

zmluvnou stranou Energetického 

spoločenstva na účely uplatnenia tohto 

odseku, pričom uvedie dátum, od ktorého 

sa tieto vzájomné povinnosti uplatňujú. 

Po oznámení sekretariátu Energetického 

spoločenstva Komisia posúdi skutočnú 

implementáciu oznámeného aktu a so 

zreteľom na komplexné dodržiavanie 

predpisov preukázané zmluvnou stranou 

Energetického spoločenstva rozhodne 

o uplatniteľnosti vzájomných povinností 

medzi členskými štátmi a zmluvnou 

stranou Energetického spoločenstva na 

účely uplatnenia tohto odseku. V prípade 

kladného rozhodnutia Komisia uvedie 

dátum, od ktorého sa tieto vzájomné 

povinnosti uplatňujú. V prípade záporného 

rozhodnutia Komisia podrobne odôvodní, 

ktoré aspekty nedodržiavania predpisov ju 

k nemu viedli. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  778 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Po oznámení sekretariátu Energetického 

spoločenstva Komisia prijme rozhodnutie 

potvrdzujúce uplatniteľnosť vzájomných 

povinností medzi členskými štátmi a 

zmluvnou stranou Energetického 

spoločenstva na účely uplatnenia tohto 

odseku, pričom uvedie dátum, od ktorého 

sa tieto vzájomné povinnosti uplatňujú. 

Po oznámení sekretariátu Energetického 

spoločenstva Rada prijme rozhodnutie 

potvrdzujúce uplatniteľnosť vzájomných 

povinností medzi členskými štátmi a 

zmluvnou stranou Energetického 

spoločenstva na účely uplatnenia tohto 

odseku, pričom uvedie dátum, od ktorého 

sa tieto vzájomné povinnosti uplatňujú. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  779 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Komisia vytvorí osobitné procesné 

pravidlá zabezpečujúce náležité 

zaobchádzanie s oznámeniami zmluvných 

strán Energetického spoločenstva, ktoré 

majú štatút kandidátskej krajiny, a to 

v súlade s postupom rokovaní. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  780 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – pododsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia priebežne monitoruje opatrenia 

týkajúce sa bezpečnosti dodávok plynu a 

pravidelne podáva správu Koordinačnej 

skupine pre plyn. 

Komisia priebežne monitoruje opatrenia 

týkajúce sa bezpečnosti dodávok plynu 

a môže príslušné informácie poskytovať 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  781 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia priebežne monitoruje opatrenia 

týkajúce sa bezpečnosti dodávok plynu a 

pravidelne podáva správu Koordinačnej 

skupine pre plyn. 

Komisia priebežne monitoruje opatrenia 

týkajúce sa bezpečnosti dodávok plynu a 

pravidelne podáva správu Rade a 

Koordinačnej skupine pre plyn. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  782 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 17 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Akákoľvek korešpondencia týkajúca sa 

oznámenia sa predkladá elektronicky. 

Akákoľvek korešpondencia týkajúca sa 

oznámenia a výmeny informácií sa 

predkladá elektronicky. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  783 

Jean-Luc Schaffhauser 
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Návrh nariadenia 

Článok 18 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vykonávanie delegovania právomoci Transpozičné opatrenia 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  784 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisii sa udeľuje právomoc 

prijímať delegované akty za podmienok 

stanovených v tomto článku. 

1. Členské štáty prijmú a uverejnia 

najneskôr do štyroch rokov od 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice 

zákony, iné právne predpisy a správne 

opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu 

s touto smernicou. Bezodkladne o tom 

informujú Komisiu. 

 Tieto opatrenia začnú uplatňovať 

najneskôr štyri roky po nadobudnutí 

účinnosti tejto smernice. 

 Členské štáty uvedú priamo v prijatých 

opatreniach alebo pri ich úradnom 

uverejnení odkaz na túto smernicu. 

Podrobnosti o odkaze upravia členské 

štáty. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  785 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované 

akty uvedená v článku 6 ods. 3 a článku 7 

ods. 3 sa Komisii udeľuje na neurčité 

obdobie od [OP: prosím, vložte dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. 

2. Členské štáty vytvoria regióny 

a uzatvoria dohodu uvedenú v článku 3 

ods. 7 v lehote troch rokov od zverejnenia 

tejto smernice. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  786 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedená v článku 6 ods. 3 a článku 7 ods. 3 

sa Komisii udeľuje na neurčité obdobie od 

[OP: prosím, vložte dátum nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia]. 

(Netýka sa slovenskej verzie.) 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  787 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 6 ods. 3 a článku 7 ods. 3 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v 

3. Členské štáty oznámia Komisii 

znenie hlavných ustanovení 

vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré 

prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
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Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 

neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  788 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Komisia oznamuje delegovaný akt 

hneď po prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 

vypúšťa sa 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  789 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 6 ods. 3 a článku 7 ods. 3 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu 

nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade 

alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

vypúšťa sa 
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Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  790 

Notis Marias 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Toto nariadenie sa neuplatňuje na Maltu a 

Cyprus, pokiaľ na ich území nebude 

dodávaný plyn. Malta a Cyprus musia 

splniť povinnosti stanovené v 

nasledujúcich ustanoveniach a rozhodnúť 

sa pre možnosti, ktoré si tieto členské štáty 

majú právo zvoliť v súlade s týmito 

ustanoveniami, v nasledujúcich lehotách 

odo dňa, keď sa na ich územie po prvýkrát 

začne dodávať plyn: 

Toto nariadenie sa neuplatňuje na Maltu a 

Cyprus, ani na regionálnu skupinu 

členských štátov v Južnom koridore 

zemného plynu vymedzenom v prílohe I. 

Malta a Cyprus musia splniť povinnosti 

stanovené v nasledujúcich ustanoveniach a 

rozhodnúť sa pre možnosti, ktoré si tieto 

členské štáty majú právo zvoliť v súlade s 

týmito ustanoveniami, v nasledujúcich 

lehotách odo dňa, keď sa na ich územie po 

prvýkrát začne dodávať plyn: 

Or. el 

 

Pozmeňujúci návrh  791 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Toto nariadenie sa neuplatňuje na Maltu a 

Cyprus, pokiaľ na ich území nebude 

dodávaný plyn. Malta a Cyprus musia 

splniť povinnosti stanovené v 

nasledujúcich ustanoveniach a rozhodnúť 

sa pre možnosti, ktoré si tieto členské štáty 

majú právo zvoliť v súlade s týmito 

ustanoveniami, v nasledujúcich lehotách 

odo dňa, keď sa na ich územie po prvýkrát 

začne dodávať plyn:  

Táto smernica sa neuplatňuje na Maltu a 

Cyprus, pokiaľ na ich území nebude 

dodávaný plyn. Malta a Cyprus musia 

splniť povinnosti stanovené v 

nasledujúcich ustanoveniach a rozhodnúť 

sa pre možnosti, ktoré si tieto členské štáty 

majú právo zvoliť v súlade s týmito 

ustanoveniami, v nasledujúcich lehotách 

odo dňa, keď sa na ich územie po prvýkrát 

začne dodávať plyn: 
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Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  792 

Miriam Dalli 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – pododsek 1 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 V prípade Malty, kde je k plynárenskej 

distribučnej sieti pripojených menej než 

5 % domácností, je možné považovať 

miestne plynové elektrárne na účely 

článku 2 ods. 1 za chráneného 

odberateľa. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  793 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Odkazy na zrušené nariadenie sa považujú 

za odkazy na toto nariadenie a znejú v 

súlade s tabuľkou zhody uvedenou v 

prílohe VIII. 

Odkazy na zrušené nariadenie sa považujú 

za odkazy na túto smernicu a znejú v 

súlade s tabuľkou zhody uvedenou v 

prílohe VIII. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  794 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Bez toho, aby tým bol dotknutý článok 2 

ods. 1, toto nariadenie nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  795 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Táto smernica nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  796 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Toto nariadenie je záväzné v celom 

rozsahu a priamo uplatniteľné vo 

všetkých členských štátoch. 

Táto smernica je určená členským štátom. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  797 

Edward Czesak 
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Návrh nariadenia 

Článok 21 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 21 a 

 Článok 2 ods. 1 nadobúda účinnosť 1. 

januára 2019. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  798 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 21 b 

 Do 31. decembra 2018 je účinný článok 2 

bod 1 nariadenia (EÚ) č. 994/2010. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  799 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 
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– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 

 

– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  800 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Paul Rübig, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 

 

– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko,  
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Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 

 

– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  801 

András Gyürk 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 

 

– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 
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– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  802 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 

 

– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 

 

– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 
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Or. en 

Odôvodnenie 

Rigidné zloženie regiónov neumožňuje dosiahnuť požadovanú úroveň spolupráce so všetkými 

susednými členskými štátmi pozdĺž koridorov dodávok zemného plynu. Je nutné zaviesť 

pružnejší systém umožňujúci každému členskému štátu koordinovať a dohadovať regionálne 

prvky svojich národných plánov s relevantnými pripojenými členskými štátmi. 

 

Pozmeňujúci návrh  803 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 

 

– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 

 

– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  804 

Jean-Luc Schaffhauser 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Regionálna spolupráca vypúšťa sa 

Regióny uvedené v článku 3 ods. 7 sú 

tieto: 

 

– Severozápad: Spojené kráľovstvo a 

Írsko, 

 

– Sever a juh západnej Európy: Belgicko, 

Francúzsko, Luxembursko, Španielsko, 

Holandsko a Portugalsko, 

 

– Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

 

– Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

 

– Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

 

– Baltský trh s energiou I (BEMIP I): 

Estónsko, Fínsko, Lotyšsko a Litva, 

 

– Baltský trh s energiou II (BEMIP II): 

Dánsko a Švédsko, 

 

– Cyprus,  

– Malta, pokiaľ nie je prepojená s iným 

členským štátom. Ak je Malta prepojená s 

iným členským štátom, považuje sa za 

súčasť regiónu tohto členského štátu. 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  805 

Patrizia Toia 
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Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Severozápad: Spojené kráľovstvo 

a Írsko, 

- Severozápad:  

Belgicko, Francúzsko, Luxembursko, 

Holandsko, Spojené kráľovstvo a Írsko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  806 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Sever a juh západnej Európy: 

Belgicko, Francúzsko, Luxembursko, 

Španielsko, Holandsko a Portugalsko, 

- Juh západnej Európy: Francúzsko, 

Španielsko a Portugalsko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  807 

Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Sever a juh západnej Európy: 

Belgicko, Francúzsko, Luxembursko, 

Španielsko, Holandsko a Portugalsko, 

- Juh západnej Európy: Francúzsko, 

Španielsko a Portugalsko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  808 

Claude Turmes 
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v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 2 a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 – Päťčlenný región: Belgicko, 

Francúzsko, Nemecko, Luxembursko a 

Holandsko; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  809 

Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 2 a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 - Stredojuh: Francúzsko, Taliansko, 

Nemecko, Rakúsko a Slovinsko; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  810 

Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Južný koridor zemného plynu: 

Bulharsko, Grécko a Rumunsko, 

- Juhovýchod: Bulharsko, Grécko, 

Maďarsko a Rumunsko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  811 

Patrizia Toia 
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Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

- Stredovýchod: Rakúsko, 

Chorvátsko, Česká republika, Nemecko, 

Poľsko a Slovensko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  812 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Stredovýchod: Česká republika, 

Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

- Stredovýchod: Rakúsko, Česká 

republika, Nemecko, Poľsko a Slovensko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  813 

Patrizia Toia 

 

Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Juhovýchod: Rakúsko, 

Chorvátsko, Maďarsko, Taliansko a 

Slovinsko, 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  814 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 
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Návrh nariadenia 

Príloha I – odsek 2 – zarážka 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Maďarsko, Taliansko a Slovinsko, 

- Juhovýchod: Rakúsko, Chorvátsko, 

Nemecko, Maďarsko, Taliansko a 

Slovinsko, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  815 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha II – bod 5 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Výpočtová oblasť uvedená v bode 3 sa v 

prípade potreby rozšíri na príslušnú 

regionálnu úroveň. Uplatňujú sa regióny 

uvedené v prílohe I. Na výpočet vzorca N 

– 1 na regionálnej úrovni sa využíva 

samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu. 

Samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu v 

regióne je najväčšia plynárenská 

infraštruktúra v regióne, ktorá priamo 

alebo nepriamo prispieva k dodávkam 

plynu do členských štátov v tomto regióne 

a je vymedzená v posúdení rizík. 

Výpočtová oblasť uvedená v bode 3 sa v 

prípade potreby rozšíri na príslušnú 

regionálnu úroveň pre prepojené členské 

štáty. Na výpočet vzorca N – 1 na 

regionálnej úrovni sa využíva samostatná 

najväčšia plynárenská infraštruktúra 

spoločného záujmu. Samostatná najväčšia 

plynárenská infraštruktúra spoločného 

záujmu je najväčšia plynárenská 

infraštruktúra, ktorá priamo alebo 

nepriamo prispieva k dodávkam plynu do 

prepojených členských štátov a je 

vymedzená v posúdení rizík. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  816 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Príloha II – bod 5 – pododsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Výpočtová oblasť uvedená v bode 3 sa v 

prípade potreby rozšíri na príslušnú 

regionálnu úroveň. Uplatňujú sa regióny 

uvedené v prílohe I. Na výpočet vzorca N – 

1 na regionálnej úrovni sa využíva 

samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu. 

Samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu v 

regióne je najväčšia plynárenská 

infraštruktúra v regióne, ktorá priamo 

alebo nepriamo prispieva k dodávkam 

plynu do členských štátov v tomto regióne 

a je vymedzená v posúdení rizík. 

Výpočtová oblasť uvedená v bode 3 sa v 

prípade potreby rozšíri na príslušnú 

regionálnu úroveň pre prepojené členské 

štáty. Uplatňujú sa regióny uvedené 

v prílohe I. Na výpočet vzorca N – 1 na 

regionálnej úrovni sa využíva samostatná 

najväčšia plynárenská infraštruktúra 

spoločného záujmu. Samostatná najväčšia 

plynárenská infraštruktúra spoločného 

záujmu je najväčšia plynárenská 

infraštruktúra, ktorá priamo alebo 

nepriamo prispieva k dodávkam plynu do 

prepojených členských štátov a je 

vymedzená v posúdení rizík. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  817 

Paul Rübig 

 

Návrh nariadenia 

Príloha II – bod 5 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Na výpočty uvedené v článku 6 ods. 1 sa 

použije samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu pre 

regióny uvedené v prílohe I. 

Na výpočty uvedené v článku 6 ods. 1 sa 

použije samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu pre 

prepojené členské štáty. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  818 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha II – bod 5 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Na výpočty uvedené v článku 6 ods. 1 sa Na výpočty uvedené v článku 6 ods. 1 sa 
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použije samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu pre 

regióny uvedené v prílohe I. 

použije samostatná najväčšia plynárenská 

infraštruktúra spoločného záujmu pre 

prepojené členské štáty. 

Or. en 

Odôvodnenie 

V záujme konzistentnosti s pružným prístupom k regiónom sa regionálny výpočet N – 1 

vykonáva pre prepojené členské štáty. 

 

Pozmeňujúci návrh  819 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Na umožnenie alebo zvýšenie 

obojsmernej kapacity prepojovacieho 

vedenia alebo na získanie alebo predĺženie 

výnimky z tejto povinnosti 

prevádzkovatelia prepravných sietí na 

oboch stranách prepojovacieho vedenia 

predložia svojim príslušným orgánom 

(resp. dotknutým príslušným orgánom) po 

porade so všetkými prevádzkovateľmi 

prepravných sietí pozdĺž koridoru na 

dodávky zemného plynu: 

1. Na umožnenie alebo zvýšenie 

obojsmernej kapacity prepojovacieho 

vedenia alebo na získanie alebo predĺženie 

výnimky z tejto povinnosti 

prevádzkovatelia prepravných sietí na 

oboch stranách prepojovacieho vedenia 

predložia svojim príslušným orgánom, 

alebo keď tak členské štáty ustanovia, 

svojim príslušným orgánom alebo svojim 

regulačným orgánom (v tomto článku 

ďalej len „dotknuté orgány“) po porade so 

všetkými prevádzkovateľmi prepravných 

sietí pozdĺž koridoru na dodávky zemného 

plynu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  820 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 3 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Po prijatí návrhu alebo žiadosti o 

výnimku ich dotknuté príslušné orgány 

musia bezodkladne prediskutovať s 

príslušnými orgánmi pozdĺž koridoru na 

dodávky plynu, s agentúrou a s Komisiou. 

Tieto orgány môžu vydať stanovisko do 

štyroch mesiacov od doručenia žiadosti o 

konzultáciu. 

3. Po prijatí návrhu alebo žiadosti 

o výnimku dotknutý orgán bezodkladne 

oznámi návrh alebo žiadosť o výnimku 

dotknutým orgánom ostatných členských 

štátov, ktoré by podľa posúdenia rizika 

mohli využiť kapacitu spätného toku, 

a Komisii. Tento dotknutý orgán poskytne 

ostatným dotknutým orgánom a Komisii 

možnosť vydať stanovisko v lehote štyroch 

mesiacov od doručenia uvedeného 

oznámenia. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  821 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Do dvoch mesiacov po uplynutí 

lehoty uvedenej v odseku 3 dotknuté 

príslušné orgány na základe posúdenia 

rizík, informácií uvedených v bode 2, 

stanovísk prijatých po konzultáciách 

podľa bodu 3 a zohľadnení bezpečnosti 

dodávok plynu a prínosu k vnútornému 

trhu s plynom prijmú spoločné 

rozhodnutie, ktoré musí byť jedným z 

týchto: 

vypúšťa sa 

a) schváliť návrh kapacity spätného toku; 

takéto rozhodnutie musí obsahovať 

analýzu nákladov a prínosov, cezhraničné 

rozdelenie nákladov, harmonogram 

vykonávania a úpravu jeho neskoršieho 

použitia; 

 

b) udeliť alebo predĺžiť dočasnú výnimku 

na obdobie najviac štyroch rokov, ak z 

analýzy nákladov a prínosov obsiahnutej 
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v rozhodnutí vyplýva, že kapacita 

spätného toku by nezvýšila bezpečnosť 

dodávok do ktoréhokoľvek členského 

štátu pozdĺž koridoru na dodávky plynu 

alebo ak by investičné náklady výrazne 

prevažovali nad prípadnými prínosmi pre 

bezpečnosť dodávok; 

c) požiadať prevádzkovateľov 

prepravných sietí, aby návrh alebo 

žiadosť o výnimku upravili a opätovne 

predložili. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  822 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 4 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. Do dvoch mesiacov od skončenia 

lehoty uvedenej v odseku 3 dotknutý 

orgán na základe kritérií uvedených v 

odseku 2 a posúdenia rizika vykonaného v 

súlade s článkom 9, pri čo najväčšom 

zohľadnení stanovísk prijatých v súlade s 

odsekom 3 tohto článku a prihliadnutí na 

aspekty, ktoré nemajú výlučne 

hospodársky charakter, napríklad 

bezpečnosť dodávky plynu a prínos k 

vnútornému trhu s plynom: a) udelí 

výnimku, ak by kapacita spätného toku 

výrazne neposilnila bezpečnosť dodávky 

akéhokoľvek členského štátu či regiónu 

alebo ak by investičné náklady výrazne 

prevažovali nad prípadnými prínosmi pre 

bezpečnosť dodávky, alebo b) prijme 

návrh kapacity spätného toku, alebo c) 

požiada prevádzkovateľa prepravnej siete, 

aby zmenil svoj návrh. Dotknutý orgán 

bezodkladne oznámi Komisii svoje 

rozhodnutie spolu s ďalšími relevantnými 
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informáciami, v ktorých uvedie dôvody 

tohto rozhodnutia, vrátane stanovísk 

prijatých v súlade s odsekom 3 tohto 

článku. Dotknuté orgány sa usilujú 

zabezpečiť, aby si vzájomne závislé 

rozhodnutia týkajúce sa rovnakých 

prepojení či prepojených plynovodov 

navzájom neodporovali. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  823 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Dotknuté príslušné orgány 

bezodkladne predložia spoločné 

rozhodnutie vrátane stanovísk prijatých 

po konzultáciách podľa bodu 4 

príslušným orgánom pozdĺž koridoru na 

dodávky plynu, agentúre a Komisii. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  824 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Do dvoch mesiacov od prijatia 

spoločného rozhodnutia príslušné orgány 

členských štátov pozdĺž koridoru na 

dodávky plynu môžu vyjadriť námietky k 

spoločnému rozhodnutiu a predložiť ich 

príslušným orgánom, ktoré ho prijali, 

agentúre a Komisii. Námietky sa musia 

vypúšťa sa 
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obmedziť na skutočnosti a posúdenie, 

najmä posúdenie cezhraničného 

rozdelenia nákladov, o ktorom sa 

nekonzultovalo podľa bodu 4. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  825 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. Do troch mesiacov od prijatia 

spoločného rozhodnutia podľa bodu 5 

agentúra vydá stanovisko o všetkých 

prvkoch spoločného rozhodnutia 

s prihliadnutím na prípadné námietky a 

predloží ho všetkým príslušným orgánom 

pozdĺž koridoru na dodávky plynu a 

Komisii. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  826 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

8. Do štyroch mesiacov od prijatia 

stanoviska, ktoré vydala agentúra podľa 

bodu 7, môže Komisia prijať rozhodnutie 

so žiadosťou o úpravu spoločného 

rozhodnutia. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  827 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

9. Ak dotknuté príslušné orgány 

nedokázali prijať spoločné rozhodnutie v 

lehote uvedenej v bode 4, informujú o tom 

agentúru a Komisiu v deň uplynutia 

lehoty. Do dvoch mesiacov od prijatia tejto 

informácie agentúra vypracuje stanovisko 

s návrhom zahŕňajúcim všetky prvky 

spoločného rozhodnutia uvedeného v 

bode 4 a predloží ho dotknutým 

príslušným orgánom a Komisii. 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  828 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

10. Do štyroch mesiacov od prijatia 

stanoviska, ktoré vydala agentúra v súlade 

s bodom 9, Komisia prijme rozhodnutie 

zahŕňajúce všetky prvky spoločného 

rozhodnutia uvedeného v bode 4, pričom 

zohľadní uvedené stanovisko. Ak si 

Komisia vyžiada dodatočné informácie, 

lehota štyroch mesiacov začína plynúť 

dňom doručenia úplných požadovaných 

informácií. Ak súhlasia všetky dotknuté 

príslušné orgány, táto lehota sa môže 

predĺžiť o ďalšie dva mesiace. 

10. Do dvoch mesiacov od prijatia 

tohto oznámenia a v prípade, že existujú 

nezrovnalosti medzi rozhodnutím 

dotknutého orgánu a stanoviskami 

ďalších dotknutých orgánov, môže 

Komisia požiadať, aby dotknutý orgán 

zmenil svoje rozhodnutie. Toto obdobie 

môže byť predĺžené o ďalší jeden mesiac, 

pokiaľ Komisia požaduje dodatočné 

informácie. Každý návrh Komisie, v 

ktorom sa vyžaduje zmena rozhodnutia 

dotknutého orgánu, sa vykoná na základe 

prvkov a kritérií stanovených v odseku 2 a 

odseku 4 písm. a), s prihliadnutím na 

dôvody rozhodnutia dotknutého orgánu. 

Dotknutý orgán vyhovie žiadosti tým, že 
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zmení svoje rozhodnutie v priebehu 

štyroch týždňov. Ak Komisia v uvedenej 

dvojmesačnej lehote nekoná, považuje sa 

to za nevznesenie námietok proti 

rozhodnutiu dotknutého orgánu. V 

prípade, že je potrebná dodatočná 

kapacita spätného toku v súlade s 

výsledkami posúdenia rizika vykonaného 

v súlade s článkom 9, postup stanovený v 

odsekoch 1 až 5 tohto článku sa opakuje 

na žiadosť prevádzkovateľa prepravnej 

siete, dotknutého orgánu alebo Komisie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  829 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

12. Výnimka z povinnosti umožniť 

obojsmernú kapacitu udelená podľa 

nariadenia (EÚ) č. 994/2010 zostáva 

platná až do 1. decembra 2018, ak jej 

platnosť neuplynie skôr. 

12. V prípade, že je potrebná 

dodatočná kapacita spätného toku v 

súlade s výsledkami posúdenia rizika 

vykonaného v súlade s článkom 6, postup 

stanovený v tejto prílohe sa opakuje na 

žiadosť prevádzkovateľa prepravnej siete, 

dotknutého orgánu alebo Komisie.  

Or. en 

Odôvodnenie 

Annex III laying down the procedure for enabling bi-directional capacity or seeking 

exemption is far too complicated, adds administrative burden and even bears some 

contradictions. A deletion of this new annex and to reinsert the text of Article 7 of Regulation 

994/2010 is far more viable.It is necessary to include NRAs by default into the procedure for 

enabling bi-directional capacity, since it is also the NRAs who have to authorize 

infrastructure investments by TSOs according to article 22 of directive 2009/73. This role is 

neither reflected in the European Commission’s proposal nor in the original article.Now that 

Regulation 347/2013 is in place, it is important to refer to the procedures laid down in 

Regulation 347/2013 where necessary. 
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Pozmeňujúci návrh  830 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Tento vzor sa vypĺňa v angličtine. vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  831 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Členské štáty v regióne, vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  832 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1.1. Stručne opíšte regionálnu 

plynárenskú sieť vrátane týchto 

informácií: 

vypúšťa sa 

a) Hlavné číselné údaje o spotrebe 

plynu25: ročná konečná spotreba plynu (v 

miliardách m³) a rozdelenie podľa typu 

spotrebiteľa26, dopyt v čase špičky 

(celkovo a podľa jednotlivých kategórií 

spotrebiteľov v miliónoch m³/deň); 
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b) Opis fungovania plynárenských sietí v 

regióne: hlavné toky 

(vstup/výstup/tranzit), kapacitu 

infraštruktúry vstupných/výstupných 

bodov z a do regiónu a za každý členský 

štát vrátane miery využitia, zariadení LNG 

(maximálna denná kapacita, miera 

využitia a režim prístupu) atď. Pokiaľ je 

to relevantné pre členské štáty v regióne, 

zahrňte sieť plynu L; 

 

c) Rozdelenie zdrojov dovozu plynu podľa 

krajiny pôvodu27 

 

d) Opis úlohy zásobníkov relevantných 

pre región vrátane cezhraničného 

prístupu: 

 

1. Uskladňovacia kapacita (celková a 

pracovného plynu) v porovnaní s dopytom 

počas vykurovacej sezóny; 

 

2. Maximálna denná kapacita odberu pri 

rôznych úrovniach naplnenia (v ideálnom 

prípade pri plných zásobníkoch 

a úrovniach na konci vykurovacieho 

obdobia); 

 

e) Opis úlohy domácej produkcie v 

regióne: 

 

1. Hodnota produkcie, pokiaľ ide o 

konečnú ročnú spotrebu plynu; 

 

2. Maximálna denná výrobná kapacita;  

f) Opis úlohy plynu pri výrobe elektriny 

(napr. význam, záložný zdroj pri používaní 

obnoviteľných zdrojov energie) vrátane 

výrobnej kapacity len v prípade plynu 

(celkovo – v MWe – a ako percentuálny 

podiel celkovej výrobnej kapacity) a 

kogenerácie (celkovo – v MWe – a ako 

percentuálny podiel celkovej výrobnej 

kapacity). 

 

__________________  

25 V prípade prvého posúdenia uveďte 

údaje z posledných dvoch rokov. V 

prípade aktualizácie uveďte údaje z 
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posledných štyroch rokov. 

26 Vrátane priemyselných spotrebiteľov, 

výrobcov elektriny, zariadení diaľkového 

vykurovania, domácností, poskytovateľov 

služieb a iných (tu uveďte typ 

spotrebiteľa). Uveďte aj objem spotreby 

chránených odberateľov. 

 

27 Opis použitej metodiky.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  833 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Hlavné číselné údaje o spotrebe 

plynu25: ročná konečná spotreba plynu (v 

miliardách m³) a rozdelenie podľa typu 

spotrebiteľa26, dopyt v čase špičky 

(celkovo a podľa jednotlivých kategórií 

spotrebiteľov v miliónoch m³/deň); 

a) Hlavné číselné údaje o spotrebe 

plynu25: ročná konečná spotreba plynu (v 

miliardách m³) a rozdelenie podľa typu 

spotrebiteľa26, dopyt v čase špičky 

(celkovo a podľa jednotlivých kategórií 

spotrebiteľov v miliónoch m³/deň), vrátane 

rôznych scenárov dopytu po plyne; 

__________________ __________________ 

25 V prípade prvého posúdenia uveďte 

údaje z posledných dvoch rokov. V prípade 

aktualizácie uveďte údaje z posledných 

štyroch rokov. 

25 V prípade prvého posúdenia uveďte 

údaje z posledných dvoch rokov. V prípade 

aktualizácie uveďte údaje z posledných 

štyroch rokov. 

26 Vrátane priemyselných spotrebiteľov, 

výrobcov elektriny, zariadení diaľkového 

vykurovania, domácností, poskytovateľov 

služieb a iných (tu uveďte typ 

spotrebiteľa). Uveďte aj objem spotreby 

chránených odberateľov. 

26 Vrátane priemyselných spotrebiteľov, 

výrobcov elektriny, zariadení diaľkového 

vykurovania, domácností, poskytovateľov 

služieb a iných (tu uveďte typ 

spotrebiteľa). Uveďte aj objem spotreby 

chránených odberateľov. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  834 

Theresa Griffin, Eugen Freund, Flavio Zanonato, Carlos Zorrinho, Miroslav Poche, 

Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fa) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  835 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fa) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  836 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fb) Opis toho, ako ďalšie rozširovanie 

bioplynu prispieva k bezpečnosti dodávok. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  837 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  838 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  839 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 gb) Opis toho, ako ďalšie rozširovanie 

bioplynu prispieva k bezpečnosti dodávok. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  840 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 1 – bod 1.2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1.2a. Zistenia z rôznych analýz rizika, 

ktoré sa týkali členského štátu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  841 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 2 – bod 2.1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2.1. Regionálna úroveň vypúšťa sa 

Vzorec N – 1  

a) Identifikácia samostatnej najväčšej 

plynárenskej infraštruktúry spoločného 

záujmu v regióne; 

 

b) Výpočet vzorca N – 1 na regionálnej 

úrovni; 

 

c) Opis hodnôt použitých pre všetky prvky 

vo vzorci vrátane medzičísel použitých na 

jeho výpočet (napr. v prípade EPm uveďte 

kapacitu všetkých vstupných bodov 

v rámci tohto parametra); 

 

d) Uveďte metodiku a prípadne aj 

predpoklady použité na výpočet 

parametrov vzorca (napr. Dmax) (podrobné 

vysvetlenia uveďte v prílohe). 

 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  842 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 2 – bod 2.2 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2.2. Celoštátna úroveň (treba opísať za 

každý členský štát v regióne) 

2.2. Celoštátna úroveň  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  843 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 2 – bod 2.2 – písmeno b – bod 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Ak bola udelená výnimka v súlade 

s článkom 4 ods. 4, uveďte prepojovacie 

body, trvanie výnimky a prečo bola 

udelená. 

3. Ak bola udelená výnimka v súlade 

s článkom 4 ods. 4, uveďte prepojovacie 

body. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  844 

Dario Tamburrano 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 3 – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Prerušenia dodávok plynu z tretích 

krajín z rôznych dôvodov, 

- Prerušenia dodávok plynu z tretích 

krajín z rôznych dôvodov, s rozlišovaním 

zdrojových a tranzitných dôvodov,  

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  845 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 3 – bod 3.1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3.1. Regionálna úroveň vypúšťa sa 

a) Identifikujte relevantné zdroje rizika 

pre región vrátane ich pravdepodobnosti a 

následkov, prípadne aj interakcie a 

korelácie rizík medzi členskými štátmi; 

 

b) Opíšte kritériá používané na určenie, či 

systém je vystavený 

vysokým/neprijateľným rizikám; 

 

c) Zostavte zoznam relevantných 

rizikových scenárov podľa zdrojov rizík a 

opíšte, ako sa uskutočnil výber; 

 

d) Uveďte rozsah, v akom sa zohľadnili 

scenáre, ktoré vypracovala Európska sieť 

prevádzkovateľov prepravných sietí pre 

plyn. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  846 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 3 – bod 3.2 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3.2. Celoštátna úroveň (ak je 

relevantná) 

3.2. Celoštátna úroveň  

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  847 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – bod 3 – bod 3.2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 3.2a. Zistenia spoločnej analýzy rizík. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  848 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Tieto vzory sa vypĺňajú v angličtine. vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  849 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Členské štáty v regióne, vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  850 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1.1. Stručne opíšte regionálnu 

plynárenskú sieť vrátane týchto 

informácií: 

vypúšťa sa 

a) Hlavné číselné údaje o spotrebe 

plynu29: ročná konečná spotreba plynu (v 

miliardách m³) a rozdelenie podľa typu 

spotrebiteľa30, dopyt v čase špičky 

(celkovo a podľa jednotlivých kategórií 

spotrebiteľov v miliónoch m³/deň); 

 

b) Opis fungovania plynárenských sietí v 

regióne: hlavné toky 

(vstup/výstup/tranzit), kapacitu 

infraštruktúry vstupných/výstupných 

bodov z a do regiónu a za každý členský 

štát vrátane miery využitia, zariadení LNG 

(maximálna denná kapacita, miera 

využitia a režim prístupu) atď. Pokiaľ je 

to relevantné pre členské štáty v regióne, 

zahrňte sieť plynu L; 

 

c) Rozdelenie zdrojov dovozu plynu podľa 

krajiny pôvodu31; 

 

d) Opíšte úlohu zásobníkov relevantných 

pre región vrátane cezhraničného 

prístupu: 

 

1. Uskladňovacia kapacita (celková a 

pracovného plynu) v porovnaní s dopytom 

počas vykurovacej sezóny; 

 

2. Maximálna denná kapacita odberu pri 

rôznych úrovniach naplnenia (v ideálnom 

prípade pri plných zásobníkoch 

a úrovniach na konci vykurovacieho 

obdobia); 

 

e) Opíšte úlohu domácej produkcie v 

regióne: 

 

1. Hodnota produkcie, pokiaľ ide o 

konečnú ročnú spotrebu plynu; 

 

2. Maximálna denná výrobná kapacita;  

f) Opíšte úlohu plynu pri výrobe elektriny 

(napr. význam, úlohu ako záložný zdroj 
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pri používaní obnoviteľných zdrojov 

energie) vrátane výrobnej kapacity len v 

prípade plynu (celkovo – v MWe – a ako 

percentuálny podiel celkovej výrobnej 

kapacity) a kogenerácie (celkovo – v MWe 

– a ako percentuálny podiel celkovej 

výrobnej kapacity). 

__________________  

29 V prípade prvého plánu uveďte údaje z 

posledných dvoch rokov. V prípade 

aktualizácie uveďte údaje z posledných 

štyroch rokov. 

 

30 Vrátane priemyselných spotrebiteľov, 

výrobcov elektriny, zariadení diaľkového 

vykurovania, domácností, poskytovateľov 

služieb a iných (tu uveďte typ 

spotrebiteľa). 

 

31 Opis použitej metodiky.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  851 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fa) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  852 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fa) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  853 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.1 – písmeno f b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fb) Opis toho, ako ďalšie rozširovanie 

bioplynu prispieva k bezpečnosti dodávok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  854 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  855 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 
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Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) Opis úlohy dodatočných opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a ich 

vplyvu na ročnú konečnú spotrebu plynu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  856 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 1 – bod 1.2 – písmeno g b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 gb) Opis toho, ako ďalšie rozširovanie 

bioplynu prispieva k bezpečnosti dodávok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  857 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 3 – bod 3.1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3.1. Regionálna úroveň vypúšťa sa 

Vzorec N – 1  

a) Identifikácia samostatnej najväčšej 

plynárenskej infraštruktúry spoločného 

záujmu v regióne; 

 

b) Výpočet vzorca N – 1 na regionálnej 

úrovni; 

 

c) Opis hodnôt použitých pre všetky prvky 

vo vzorci vrátane medzičísel použitých na 
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jeho výpočet (napr. v prípade EPm uveďte 

kapacitu všetkých vstupných bodov 

v rámci tohto parametra); 

d) Uveďte metodiku a prípadne aj 

predpoklady použité na výpočet 

parametrov vzorca (napr. Dmax) (podrobné 

vysvetlenia uveďte v prílohe). 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  858 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Za každý členský štát opíšte opatrenia 

prijaté na dosiahnutie súladu so 

štandardom dodávok, ako aj akýkoľvek 

zvýšený štandard dodávok alebo dodatočnú 

povinnosť uloženú z dôvodu bezpečnosti 

dodávok plynu: 

Opíšte opatrenia prijaté na dosiahnutie 

súladu so štandardom dodávok, ako aj 

akýkoľvek zvýšený štandard dodávok 

alebo dodatočnú povinnosť uloženú 

z dôvodu bezpečnosti dodávok plynu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  859 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – písmeno d – bod 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. V prípade každého opatrenia 

opíšte: 

vypúšťa sa 

- hospodársky vplyv, účinnosť 

a efektívnosť opatrenia, 

 

- vplyv opatrenia na životné prostredie,  

- vplyv opatrení na spotrebiteľov;  



 

AM\1098520SK.doc 107/120 PE585.455v01-00 

 SK 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  860 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – písmeno d – bod 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Ak sa prijali netrhové opatrenia 

(za každé opatrenie): 

vypúšťa sa 

- Odôvodnite, prečo je opatrenie potrebné 

(t. j. prečo bezpečnosť dodávok nemožno 

dosiahnuť len trhovými opatreniami), 

 

- Odôvodnite, prečo je opatrenie 

proporčné (t. j. prečo je netrhové 

opatrenie najmiernejším prostriedkom na 

dosiahnutie zamýšľaného účinku), 

 

- Predložte analýzu vplyvov týchto 

opatrení: 

 

a) na bezpečnosť dodávok v inom 

členskom štáte; 

 

b) na celoštátny trh;  

c) na vnútorný trh;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  861 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – písmeno d – bod 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. V prípade opatrení zavedených po 

[OP: Please insert the date of the entry 

into force of this Regulation] uveďte 

odkaz na verejné posúdenie vplyvu 

opatrení uskutočnené podľa článku 8 ods. 

vypúšťa sa 
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4; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  862 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – písmeno e – bod 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Odôvodnite, prečo je opatrenie 

potrebné (t. j. prečo treba štandard 

dodávok zvýšiť, a ak sa prijali netrhové 

opatrenia, prečo bezpečnosť dodávok 

nemožno dosiahnuť len trhovými 

opatreniami); 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  863 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 4 – písmeno e – bod 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Odôvodnenie, prečo je opatrenie 

proporčné (t. j. prečo zvýšený štandard 

dodávok alebo dodatočná povinnosť 

predstavujú najmiernejší prostriedok na 

dosiahnutie zamýšľaného účinku, a ak sa 

prijali netrhové opatrenia, prečo sú tieto 

najmiernejším prostriedkom na 

dosiahnutie zamýšľaného účinku); 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  864 

Claude Turmes 



 

AM\1098520SK.doc 109/120 PE585.455v01-00 

 SK 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Opíšte preventívne opatrenia 

alebo opatrenia, ktoré sa majú prijať, 

vrátane tých, ktoré sa týkajú plynu L: 

Opíšte preventívne opatrenia 

alebo opatrenia, ktoré sa majú prijať, 

vrátane opatrení na zníženie dopytu po 

plyne a podporu šírenia bioplynu a tých, 

ktoré sa týkajú plynu L: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  865 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Soledad Cabezón Ruiz, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Opíšte preventívne opatrenia 

alebo opatrenia, ktoré sa majú prijať, 

vrátane tých, ktoré sa týkajú plynu L: 

Opíšte preventívne opatrenia 

alebo opatrenia, ktoré sa majú prijať, 

vrátane opatrení na zníženie dopytu po 

plyne a tých, ktoré sa týkajú plynu L: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  866 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno a – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. jeho celoštátny alebo regionálny 

rozmer; 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  867 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Opíšte ostatné opatrenia, ktoré síce 

boli prijaté z iných dôvodov, než je 

posúdenie rizík, ale majú pozitívny vplyv 

na bezpečnosť dodávok do 

regiónu/členského štátu; 

b) Opíšte ostatné opatrenia, vrátane 

opatrení v oblasti energetickej účinnosti, 

ktoré síce boli prijaté z iných dôvodov, než 

je posúdenie rizík, ale majú pozitívny 

vplyv na bezpečnosť dodávok do 

regiónu/členského štátu; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  868 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Eugen Freund, Soledad 

Cabezón Ruiz, Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio 

Zanonato, Carlos Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Opíšte ostatné opatrenia, ktoré síce 

boli prijaté z iných dôvodov, než je 

posúdenie rizík, ale majú pozitívny vplyv 

na bezpečnosť dodávok do 

regiónu/členského štátu; 

b) Opíšte ostatné opatrenia, vrátane 

opatrení v oblasti energetickej účinnosti, 

ktoré síce boli prijaté z iných dôvodov, než 

je posúdenie rizík, ale majú pozitívny 

vplyv na bezpečnosť dodávok do 

regiónu/členského štátu; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  869 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 
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Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vysvetlite, do akej miery sa 

domnievate, že opatrenia v oblasti 

efektivity, a to aj na strane dopytu, zvyšujú 

bezpečnosť dodávok; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  870 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vysvetlite, do akej miery sa 

domnievate, že opatrenia v oblasti 

efektivity, a to aj na strane dopytu, zvyšujú 

bezpečnosť dodávok; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  871 

Claude Turmes 

v mene skupiny Verts/ALE 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) Vysvetlite, do akej miery sa 

domnievate, že obnoviteľné zdroje 

energie, vrátane rozvoja bioplynu, zvyšujú 

bezpečnosť dodávok;  

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  872 

Theresa Griffin, Jude Kirton-Darling, Zigmantas Balčytis, Soledad Cabezón Ruiz, 

Inmaculada Rodríguez-Piñero Fernández, José Blanco López, Flavio Zanonato, Carlos 

Zorrinho, Miroslav Poche 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 – písmeno b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) Vysvetlite, do akej miery sa 

domnievate, že obnoviteľné zdroje energie 

zvyšujú bezpečnosť dodávok;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  873 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 5 –písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) Ak sa prijali netrhové opatrenia 

(za každé opatrenie): 

vypúšťa sa 

1. Odôvodnite, prečo je opatrenie potrebné 

(t. j. prečo bezpečnosť dodávok nemožno 

dosiahnuť len trhovými opatreniami); 

 

2. Odôvodnite, prečo je opatrenie 

proporčné (t. j. prečo je netrhové 

opatrenie najmiernejším prostriedkom na 

dosiahnutie zamýšľaného účinku); 

 

3. Predložte analýzu vplyvov týchto 

opatrení: 

 

- Odôvodnite, prečo je opatrenie potrebné 

(t. j. prečo bezpečnosť dodávok nemožno 

dosiahnuť len trhovými opatreniami); 

 

- Odôvodnite, prečo je opatrenie 

proporčné (t. j. prečo je netrhové 

opatrenie najmiernejším prostriedkom na 
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dosiahnutie zamýšľaného účinku); 

- Predložte analýzu vplyvov týchto 

opatrení: 

 

a) na bezpečnosť dodávok v inom 

členskom štáte; 

 

b) na celoštátny trh;  

c) na vnútorný trh;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  874 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 9 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Opíšte mechanizmy spolupráce 

medzi členskými štátmi v regióne vrátane 

prípravy a vykonávania tohto 

preventívneho akčného plánu, núdzového 

plánu a článku 12; 

a) Opíšte mechanizmy spolupráce 

medzi členskými štátmi, a to aj na účely 

článku 12; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  875 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 9 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Opíšte mechanizmy spolupráce s 

ďalšími členskými štátmi mimo regiónu 

pri vytváraní a zavádzaní opatrení 

potrebných na uplatňovanie článku 12. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  876 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vnútroštátne špecifiká vypúšťa sa 

Uveďte akékoľvek vnútroštátne okolnosti 

a opatrenia relevantné pre bezpečnosť 

dodávok, ktoré neboli uvedené v 

predchádzajúcich sekciách tohto plánu, 

vrátane dodávok plynu L, ak plyn L nie je 

relevantný na regionálnej úrovni. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  877 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – zarážka 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- Členské štáty v regióne, vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  878 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Za každý členský štát uveďte orgán 

zodpovedný za vyhlásenie každej úrovne 

krízovej situácie a postupy, ktoré sa majú 

dodržiavať pri každom takomto vyhlásení. 

a) Uveďte orgán zodpovedný za 

vyhlásenie každej úrovne krízovej situácie 

a postupy, ktoré sa majú dodržiavať pri 

každom takomto vyhlásení. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  879 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 2 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Opatrenia, ktoré sa majú prijať pri 

jednotlivých úrovniach krízovej situácie33 

2. Opatrenia, ktoré sa majú prijať pri 

jednotlivých úrovniach krízovej situácie 

__________________  

33 Uveďte regionálne a celoštátne 

opatrenia. 

 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  880 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 6 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Opíšte mechanizmy slúžiace na 

spoluprácu v rámci regiónu a na 

zabezpečenie vhodnej koordinácie na 

jednotlivých úrovniach krízovej situácie. 

Ak existujú a neboli zahrnuté v bode 2, 

opíšte rozhodovacie postupy na 

jednotlivých úrovniach krízovej situácie 

upravujúce primeranú reakciu na 

regionálnej úrovni; 

vypúšťa sa 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  881 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 



 

PE585.455v01-00 116/120 AM\1098520SK.doc 

SK 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 6 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Opíšte mechanizmy slúžiace na 

spoluprácu s ostatnými členskými štátmi v 

regióne a na koordináciu činností na 

jednotlivých úrovniach krízovej situácie. 

b) Opíšte mechanizmy slúžiace na 

spoluprácu s ostatnými členskými štátmi a 

na koordináciu činností na jednotlivých 

úrovniach krízovej situácie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  882 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 7 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Opíšte mechanizmy dohodnuté 

medzi členskými štátmi v regióne, aby sa 

zabezpečilo uplatňovanie zásady solidarity 

podľa článku 12; 

a) Opíšte mechanizmy dohodnuté 

medzi členskými štátmi, aby sa 

zabezpečilo uplatňovanie zásady solidarity 

podľa článku 12; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  883 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha V – vzor – bod 7 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Opíšte mechanizmy dohodnuté 

medzi členskými štátmi v regióne a 

členskými štátmi v iných regiónoch, aby 

sa zabezpečilo uplatňovanie zásady 

solidarity podľa článku 12. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  884 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha VI – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Každý oznámený preventívny 

akčný plán a núdzový plán partnersky 

preskúma tím pre partnerské preskúmanie. 

1. Každý oznámený preventívny 

akčný plán a núdzový plán partnersky 

preskúma tím pre partnerské preskúmanie, 

a to podľa výberu Európskej komisie 

alebo na žiadosť dotknutého členského 

štátu v rámci dodávateľského koridoru 

zemného plynu. 

Or. en 

Odôvodnenie 

The idea of introducing a peer review for the preventive action plans and the emergency 

plans makes sense in order to allow all interested parties who were not involved in drafting 

the regional chapters of the plans to review the plans and ask for changes if needed.However, 

since there will be 28 national preventive action plans and 28 emergency plans, it could be 

considered to conduct peer reviews on a case by case basis (upon selection by the European 

Commission), or at the request of a concerned Member State which was not involved in the 

elaboration of the plans (Member State along gas supply corridor).Furthermore, the peer 

review concept needs to be developed further in order to deliver robust results. First, it needs 

to be ensured that the Competent Authorities of all neighboring Member States have the right 

to be part of the peer review team. Furthermore, they should be allowed to nominate a 

representative of their NRA if deemed useful by the CA. 

 

Pozmeňujúci návrh  885 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha VI – bod 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Za každý región sa ustanoví jeden 

tím pre partnerské preskúmanie. Každý tím 

pre partnerské preskúmanie tvorí po 

jednom zástupcovi za najviac päť 

príslušných orgánov a Európsku sieť 

2. Za každý región sa ustanoví jeden 

tím pre partnerské preskúmanie. Každý tím 

pre partnerské preskúmanie tvorí po dvoch 

zástupcoch za príslušný orgán a Európsku 

sieť prevádzkovateľov prepravných sietí 
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prevádzkovateľov prepravných sietí pre 

plyn a zároveň Komisia ako pozorovateľ. 

Zástupcov príslušných orgánov a 

Európskej siete prevádzkovateľov 

prepravných sietí pre plyn v tímoch pre 

partnerské preskúmanie vyberie Komisia 

so zreteľom na geografickú rovnováhu a 

zahrnie aspoň jeden príslušný orgán zo 

susedného členského štátu. Členovia tímu 

pre partnerské preskúmanie nesmú patriť k 

žiadnemu príslušnému orgánu ani k inej 

organizácii alebo združeniu, ktoré sa 

podieľali na príprave partnersky 

skúmaných plánov. 

pre plyn a zároveň Komisia ako 

pozorovateľ. Zástupcov príslušných 

orgánov a Európskej siete 

prevádzkovateľov prepravných sietí pre 

plyn v tímoch pre partnerské preskúmanie 

vyberie Komisia so zreteľom na 

geografickú rovnováhu a zahrnie príslušné 

orgány zo susedných členských štátov. 

Príslušné orgány môžu nominovať 

zástupcu svojho národného regulačného 

orgánu. Členovia tímu pre partnerské 

preskúmanie nesmú patriť k žiadnemu 

príslušnému orgánu ani k inej organizácii 

alebo združeniu, ktoré sa podieľali na 

príprave partnersky skúmaných plánov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  886 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha VI – bod 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Za každý región sa ustanoví jeden 

tím pre partnerské preskúmanie. Každý tím 

pre partnerské preskúmanie tvorí po 

jednom zástupcovi za najviac päť 

príslušných orgánov a Európsku sieť 

prevádzkovateľov prepravných sietí pre 

plyn a zároveň Komisia ako pozorovateľ. 

Zástupcov príslušných orgánov a 

Európskej siete prevádzkovateľov 

prepravných sietí pre plyn v tímoch pre 

partnerské preskúmanie vyberie Komisia 

so zreteľom na geografickú rovnováhu a 

zahrnie aspoň jeden príslušný orgán zo 

susedného členského štátu. Členovia tímu 

pre partnerské preskúmanie nesmú patriť k 

žiadnemu príslušnému orgánu ani k inej 

organizácii alebo združeniu, ktoré sa 

podieľali na príprave partnersky 

2. Ustanovia sa tímy pre partnerské 

preskúmanie. Každý tím pre partnerské 

preskúmanie tvorí po jednom zástupcovi za 

príslušné orgány a Európsku sieť 

prevádzkovateľov prepravných sietí pre 

plyn a zároveň Komisia ako pozorovateľ. 

Zástupcov príslušných orgánov a 

Európskej siete prevádzkovateľov 

prepravných sietí pre plyn v tímoch pre 

partnerské preskúmanie vyberie Komisia 

so zreteľom na geografickú rovnováhu. 

Všetky príslušné orgány zo susedných 

členských štátov môžu mať v tíme pre 

partnerské preskúmanie jedného 

zástupcu. Členovia tímu pre partnerské 

preskúmanie nesmú patriť k žiadnemu 

príslušnému orgánu ani k inej organizácii 

alebo združeniu, ktoré sa podieľali na 
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skúmaných plánov. príprave partnersky skúmaných plánov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  887 

Barbara Kappel 

 

Návrh nariadenia 

Príloha VI – bod 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Komisia informuje tím pre 

partnerské preskúmanie o tom, že plány 

boli oznámené. Do dvoch mesiacov od 

dátumu prijatia tejto informácie príslušný 

tím pre partnerské preskúmanie vypracuje 

správu a predloží ju Komisii. Pred jej 

predložením tím pre partnerské 

preskúmanie aspoň raz prediskutuje 

preventívny akčný plán a núdzový plán s 

príslušnými orgánmi, ktoré ich pripravili. 

Komisia túto správu uverejní. 

3. Komisia informuje tím pre 

partnerské preskúmanie o tom, že plány 

boli oznámené. Do štyroch mesiacov od 

dátumu prijatia tejto informácie príslušný 

tím pre partnerské preskúmanie vypracuje 

správu a predloží ju Komisii. Pred jej 

predložením tím pre partnerské 

preskúmanie dôkladne prediskutuje 

preventívny akčný plán a núdzový plán s 

príslušnými orgánmi, ktoré ich pripravili. 

Komisia túto správu uverejní. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Je sporné, či lehota dvoch mesiacov a len jedno fyzické stretnutie s autormi návrhu plánov 

stačia na získanie dôkladných znalostí o regióne a vydanie správy s pridanou hodnotou pre 

Komisiu a Koordinačnú skupinu pre plyn. 

 

Pozmeňujúci návrh  888 

Herbert Reul, Françoise Grossetête, Massimiliano Salini 

 

Návrh nariadenia 

Príloha VI – bod 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Koordinačná skupina pre plyn na 

základe správy o partnerskom preskúmaní 

prediskutuje preventívne akčné plány a 

4. Koordinačná skupina pre plyn na 

základe správy o partnerskom preskúmaní 

prediskutuje preventívne akčné plány a 
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núdzové plány s cieľom zabezpečiť 

koherentnosť medzi jednotlivými regiónmi 

a Úniou ako celkom. 

núdzové plány s cieľom zabezpečiť 

koherentnosť v Únii ako celku. 

Or. en 

 

 

 

 


